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			‘Wat vind jij? Zullen we nog even de andere kant van de kraampjes doen en dan naar huis gaan?’ vroeg Esra.

			Britt schudde haar hoofd. ‘Eerst de andere kant van de kraampjes én de kleedjes op de grond. En daarna halen we friet,’ stelde ze voor.

			Esra lachte. ‘Dát vind ik ook een goed plan.’

			‘We hebben tenslotte vakantie. Dat mag je dan best een beetje vieren. Met niks doen, af en toe een boek lezen of een rommelmarkt bezoeken. En natuurlijk met frietjes eten,’ zei Britt tevreden. 

			In het dorp waar Britt en Esra wonen, werd dit jaar een rommelmarkt gehouden. De rommelmarkt was zo groot dat je wel één dag nodig had om alles te kunnen zien. Tot nu toe was de buit niet slecht. Esra had voor een euro een stapel oude paardentijdschriften op de kop getikt. Zodra ze thuis was, ging ze die lezen. Daarna kon ze er de mooie plaatjes uitknippen om in haar agenda te plakken. Britt had alleen twee boeken met paardenverhalen gekocht.

			..
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			Ze staken het pad van de rommelmarkt over om te zien wat mensen aan de andere kant te koop aanboden. 

			‘Ik zou nog wel iets heel leuks willen vinden,’ zei Britt.

			‘Je hebt die boeken toch?’ vroeg Esra.

			‘Ja, maar iets anders. Je hoort wel eens dat mensen een kunstschat vinden. Een schilderij van Rembrandt dat ze voor een euro hebben gekocht. Zoiets wil ik wel.’

			Esra grijnsde. ‘Die kans lijkt me niet zo groot.’

			‘Dan wil ik nog iets anders leuks kopen. Een mooie ring of zo, of een vet T-shirt.’

			‘Of dit!’ zei Esra plotseling opgewonden. Ze greep Britt bij haar arm en trok haar mee naar een marktkraam. Ergens op een hoek van de kraam lag een zadel. 

			Esra pakte het zadel op en hield het omhoog. 

			..
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			Voorop het zadel zat een grote knop. De beugelriemen waren lang en breed. Ook de stijgbeugels waren breder dan de stijgbeugels die Britt en Esra gebruikten. 

			‘Hé, een westernzadel,’ zei Britt. ‘Maar wel een apart model. Zo’n zadel heb ik nog nooit gezien.’ Ze pakte het zadel van Esra aan. Britt liet haar vingers over het leer glijden. ‘Het lijkt heel oud.’ 

			‘Er zitten ook zadeltassen op,’ zei Esra.

			‘Voor je brood, als je gaat picknicken met je paard,’ zei Britt. ‘Of misschien is het een houder, waar je een zak friet in kunt zetten. Handig, als je honger krijgt tijdens de les.’ Ze lachte. ‘Maar je hebt gelijk, het is wel een heel mooi, apart zadel.’ 

			Britt draaide zich naar de vrouw die bij de kraam stond. ‘Mevrouw?’ vroeg ze. ‘Wat kost dit zadel?’

			De vrouw fronste haar wenkbrauwen en keek verbaasd naar het zadel. ‘Wat? Dat ding?’ zei ze toen. ‘Eh… geen idee. Doe maar een tientje.’

			‘Tien euro!’ zei Britt tegen Esra. ‘Dat is niks voor een zadel!’

			‘Britt!’ zei Esra lachend. ‘Wat ga je daarmee doen? Je hebt niet eens een pony waar dat zadel op kan!’

			‘Die pony komt heus nog wel een keer,’ zei Britt opgewekt. ‘Ik ben er al voor aan het sparen. En áls ik genoeg geld heb voor een pony, heb ik alvast een zadel dat ik kan gebruiken.’

			‘Ga je dan western rijden?’ informeerde Esra lachend.

			Britt haalde haar schouders op. ‘Misschien,’ zei ze. Ze pakte haar portemonnee en viste daar een biljet van tien euro uit. Ze gaf het aan de vrouw, die geduldig stond te wachten. ‘Alstublieft,’ zei ze.

			‘Dank je wel,’ zei de dame van de rommelmarkt. ‘Gaat dat zo mee? Ik geloof niet dat ik een tasje heb dat eromheen past.’

			‘Dat hoeft ook niet, dat lukt zo wel,’ zei Britt.

			‘We zijn het wel gewend om zadels te dragen,’ zei Esra. 

			‘Heel goed. Veel plezier ermee, meiden,’ zei de dame van de rommelmarkt.

			Britt draaide zich om. ‘Ik zet hem op mijn kamer,’ zei ze enthousiast tegen Esra, terwijl ze van de kraam wegliep. ‘Dan kan ik er iedere dag naar kijken en – o!’

			Een man met een lange, bruine leren jas botste hard tegen Britt op. Britt wankelde, verloor haar evenwicht en viel achterover. Met een doffe klap belandde het zadel op de grond.

			‘Au,’ zei Britt kreunend. 

			‘Britt!’ zei Esra geschrokken. ‘Gaat het wel?’ Ze stak haar hand uit om Britt overeind te helpen.

			Intussen bukte de man met de leren jas zich, pakte het zadel op en liep er haastig mee weg.

			‘Esra! Die man gaat ervandoor!’ riep Britt. ‘Met mijn zadel!’

			Ze krabbelde overeind. 

			‘Hé!’ riep Britt, terwijl ze begon te hollen. ‘Wacht even! Dat is mijn zadel! Meneer, stop!’

			Maar de man luisterde niet en wrong zich tussen de mensen door.

			‘Mevrouw!’ riep Esra intussen tegen de dame van wie ze het zadel hadden gekocht. ‘Hij steelt ons zadel!’

			Ze rende achter Britt aan, die botsend tegen andere rommelmarktbezoekers de man achtervolgde. 

			‘Houd hem tegen! Hij heeft mijn zadel gestolen!’ riep Britt. 

			Aan de andere kant van de kramen rende de vrouw van wie Britt het zadel had gekocht. Aan het einde van het pad sprong ze tevoorschijn en versperde de man de weg. 

			‘Waar dacht jij naartoe te gaan met dat zadel?’ snauwde ze. 

			Esra en Britt trokken razendsnel een sprintje naar hen toe. 

			Er begon zich een kring van mensen om de man en de vrouw heen te vormen. 

			‘Dat is mijn zadel,’ herhaalde Britt, toen ze bij de vrouw en de man met de leren jas aankwam. ‘Ik wil hem terug.’

			‘Sorry, maar ik denk dat je je vergist, meisje,’ zei de man met de lange leren jas. ‘Jij botste tegen me op en toen liet ik mijn zadel vallen.’ Hij probeerde langs de dame van de marktkraam te lopen, maar een grote man die naast haar stond, hield hem tegen.

			‘Helemaal niet!’ zei de dame van de marktkraam. ‘Ik heb dat zadel net aan dat meisje verkocht.’

			‘Tien euro heb ik ervoor betaald!’ zei Britt kwaad. ‘Dus het is van mij!’

			Er kwamen steeds meer mensen om hen heen staan. 

			‘Dat is niet zo mooi, kerel, om een zadel van dat meisje af te pakken,’ zei een andere man dreigend. 

			‘Kun je wel tegen die kinderen?’ vroeg een oudere vrouw. ‘Flinke vent ben jij, hoor!’ Ze maakte zich groot en zette twee grote stappen in de richting van de man. De man die naast haar stond, deed hetzelfde. 

			De man met de leren jas keek naar de dreigende gezichten om hem heen. Er waren inmiddels zo veel mensen bijgekomen, dat hij niet weg kon lopen. 

			‘Ik denk dat u dat zadel beter terug kunt geven,’ zei Esra.

			‘Ja!’ zei Britt. Ze stak haar hand uit naar het zadel.

			Snel keek de man met de leren jas naar links en naar rechts. Maar aan alle kanten werd hij geblokkeerd. De man mompelde iets wat beslist niet aardig klonk. ‘Hier dan!’ zei hij toen. Met een woest gebaar kwakte hij het zadel in Britts armen. 

			Britt struikelde onder het plotselinge gewicht van het zadel. 

			‘Nou zeg! Kan dat niet aardiger?’ vroeg de vrouw van de marktkraam. 

			Maar de man met de lange leren jas zei niets. Nu hij zijn handen vrij had, duwde hij een paar mensen opzij. Hij beende weg. Binnen een paar tellen was hij opgenomen in de menigte. De mensen om Britt en Esra heen richtten hun aandacht weer op de marktkramen met spullen. 

			‘Sukkel!’ zei Britt kwaad. ‘Laat hem zijn eigen zadel kopen voor een tientje.’

			‘Weet je… Ik vind het vreemd,’ zei Esra peinzend. ‘Waarom zou die man jouw zadel willen stelen?’
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			Britt en Esra liepen naar de uitgang van de rommelmarkt. Ze keken steeds goed om zich heen of ze de man nog ergens zagen, maar hij was verdwenen. 

			‘Gaan we nog friet halen?’ vroeg Britt.

			Esra schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat we beter zo snel mogelijk naar huis kunnen gaan. Denk jij niet? Ik vind het niet meer zo leuk.’

			‘Maak je je zorgen over dat zadel?’ vroeg Britt. ‘Joh, die man was gestoord en wilde gewoon iets jatten. Als ik een paar rolschaatsen in mijn handen had gehad, zou hij die vast hebben gestolen.’

			‘Ik weet het niet, hoor,’ zei Esra twijfelend. ‘Ik denk dat het geen toeval is dat die man juist dat zadel wilde hebben. Misschien hadden we de politie moeten bellen.’

			‘Die komen vast niet voor zoiets,’ zei Britt. ‘En ik heb het zadel toch weer terug? Dus dan is er eigenlijk niets aan de hand.’ 

			Ze liepen voorbij de hekken die de straat afsloten waar de rommelmarkt werd gehouden. Rechts naast de hekken stond een frietkraam. 

			Britt snoof en keek Esra vragend aan. ‘Es?’ zei ze lief. ‘Er is niemand voor ons aan de beurt en er is geen gekke man te bekennen. En het ruikt zooo lekker… Heb jij geen honger dan?’

			Esra schoot in de lach. ‘Vooruit dan maar,’ zei ze. ‘Ik trakteer! Jij hebt vandaag al genoeg uitgegeven door dat gekke zadel te kopen. Stel dat je ook nog de friet moet betalen… Dan duurt het nóg langer voor je genoeg geld hebt voor je eigen pony!’

			‘Lief van je. Twee patat alstublieft!’ bestelde Britt meteen.

			Terwijl hun friet werd gebakken, gingen Britt en Esra aan een tafeltje zitten. Ze bekeken nog een keer wat ze op de rommelmarkt op de kop hadden getikt. 

			Britt las opnieuw de flaptekst achter op de boeken die ze had gekocht. Ze hield er eentje omhoog, zodat Esra die kon zien. ‘Deze lijkt me het spannendst,’ zei ze. ‘Daar begin ik mee. Wil je hem lenen, als ik hem uit heb?’

			Esra pakte het boek van Britt aan. ‘Graag!’ zei ze. ‘Wil jij dan na mij mijn paardentijdschriften lezen?’

			‘Ook graag!’ zei Britt lachend. ‘Als er dan nog wat te lezen over is… Waarschijnlijk heb je alle mooie foto’s én alle interessante artikelen er al uitgeknipt.’

			Esra lachte ook, haalde hun friet op, rekende af en liet zich daarna tevreden weer op haar stoel zakken.

			Achter Britt en Esra bestelde een vrouw een frikadel speciaal. Terwijl haar bestelling werd klaargemaakt, drentelde ze wat heen en weer. Ze liep naar de tafel van Britt en Esra. Daar keek ze over hun schouders mee naar wat er op tafel lag.

			‘Zijn jullie naar de rommelmarkt geweest?’ vroeg ze aan Esra en Britt.

			Britt knikte. ‘Ja, we waren benieuwd wat er allemaal te koop was. En dat was behoorlijk wat. We hebben niet eens alles gezien.’

			‘Jullie houden van paarden, zo te zien?’ zei de vrouw. Ze tikte met een zwartgelakte nagel op de tijdschriften van Esra.

			‘Heel veel!’ zei Esra. ‘We rijden op de manege.’

			‘Maar het gaat ons niet alleen om het rijden! We zijn er bijna altijd, iedere vrije minuut,’ vulde Britt aan. ‘Zodra het kan, zijn we bij de pony’s.’

			‘Haha, ik was vroeger net zo,’ zei de vrouw. ‘Ik was altijd op de manege. Ik las álles wat ik kon vinden over paarden. En voor iedere verjaardag vroeg ik cadeaus die met paarden te maken hadden.’

			‘Hé, dat doen wij ook!’ zei Esra enthousiast. 

			‘Ik heb inmiddels een hele verzameling paardenspullen,’ zei de vrouw. ‘Oude hoefijzers. Een haam, jeweetwel, zo’n ding dat trekpaarden dragen bij het werk op het land. Ik heb zelfs een pluk gevlochten manen van ieder paard waarop ik heb gereden.’

			‘O, dat is een leuk idee!’ zei Britt. ‘Dat ga ik ook doen. Met de manen van mijn lievelingspony’s op de manege.’

			De vrouw glimlachte. Ze pakte de frikadel speciaal aan van de man in de frietkraam. Ze nam er een hap van. Ze kauwde een tijdje nadenkend. ‘Ik ben altijd op zoek naar spullen voor mijn verzameling. Dat gekke zadel van jullie… dat zou ik ook best willen hebben,’ zei ze nonchalant. 

			Britt en Esra keken elkaar verbaasd aan.

			‘Huh?’ zei Esra.

			De vrouw maakte een beweging met haar hoofd richting Britts westernzadel. ‘Dat gekke ding daar. Hij is niet heel bijzonder, maar ik vind hem gewoon wel leuk. Een beetje apart… Ik kan je er honderd euro voor bieden,’ zei de vrouw. Ze likte een beetje mayonaise van haar zwartgelakte nagel. Ze glimlachte weer en zei: ‘Moet je je voorstellen wat je daarvoor allemaal kunt kopen. Een gloednieuw boek over paarden. Je kunt voor iets moois sparen of…’

			‘Nee, dank u,’ zei Britt terwijl ze opstond. ‘Het is een aardig aanbod, maar ik hou het zadel liever zelf. Ga je mee, Es?’

			Esra en Britt pakten hun spullen bij elkaar en liepen weg. Een meter of dertig verder keken ze achterom. De vrouw stond nog bij de frietkraam, met haar frikadel speciaal in haar hand. Ze keek hen na. Toen haalde ze een telefoon uit haar tas.

			Britt en Esra keken elkaar even aan. Zonder iets te zeggen, wisten ze wat de ander dacht. Meteen begonnen ze allebei te hollen in de richting van het huis van Britt. Af en toe moesten ze even stoppen om het zadel aan de ander te geven. Het zadel was niet zwaar, maar het was toch niet makkelijk om te rennen met een zadel in je armen. 

			Hijgend kwamen ze bij het huis van Britt aan. Bij de voordeur hielden ze stil. Ze keken nog een keer om zich heen.

			De vrouw was hen niet gevolgd. Ook van de man in de lange leren jas ontbrak gelukkig elk spoor.

			‘Britt?’ zei Esra puffend. ‘Geloof me, er is iets vreemds aan de hand met dat zadel…’ 

			‘Ja, je hebt gelijk,’ zei Britt grimmig. ‘En wij gaan uitzoeken wat dat is.’
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			Britt deed de voordeur open en stapte haar huis binnen. Esra volgde haar op de voet.

			‘Mam! Ik ben thuis en ga naar boven!’ riep Britt. ‘Esra is er ook!’

			‘Hallo Esra!’ riep Britts moeder vanuit de woonkamer. ‘Was het leuk op de rommelmarkt, meiden?’ 

			‘Ja!’ riep Britt, al halverwege de trap. 

			‘Heel leuk!’ riep Esra.

			‘Heb je nog iets gekocht?’ klonk het vanuit de woonkamer.

			‘Een zadel en wat paardenboeken!’ riep Britt terug.

			‘Paardenspullen? Wat een verrassing,’ riep Britts moeder lachend. ‘Er ligt vers fruit in de keuken, als je wilt. Ik heb speciaal Esra’s favoriete appels gekocht.’

			‘Lekker, dank u wel!’ riep Esra, die de deur van Britts slaapkamer al open had gemaakt. Ze legde hijgend het zadel op Britts bureaustoel. 

			Britt liet zich uitgeput op haar bed vallen. 

			Esra ging naast haar zitten.

			‘Dus…’ zei Britt. Ze hees zich overeind en steunde op haar onderarmen op het bed. ‘Wat maakt dit zadel zo bijzonder? Want eerst probeert iemand het van ons te stelen. En daarna wil iemand het van ons kopen…’

			Esra trok de bureaustoel met zadel wat dichterbij. ‘We gaan op zoek naar aanwijzingen. BECSI,’ zei ze.

			‘Wat?’ vroeg Britt.

			‘Britt en Esra’s Crime Scene Investigation,’ zei Esra grijnzend.

			‘Haha! Nou… het is gelukkig niet echt een crime scene,’ zei Britt. Ze huiverde. ‘Dan was er een moord gepleegd of zo. Dit was alleen bijna een diefstal.’

			Esra bekeek het zadel aandachtig. ‘Wat zou er met dit zadel aan de hand zijn? Waarom willen mensen het zo graag hebben? Eerst de feiten maar eens op een rijtje zetten. Het is dus duidelijk geen dressuurzadel,’ zei ze. 

			‘Nee, met die brede stijgbeugels en die knop voorop is het een echt westernzadel,’ zei Britt. Ze tikte op een van de vier langwerpige vakken die op de hoeken van het zadel zaten. ‘Waar denk je dat deze voor gebruikt werden?’

			‘Lunchpakketjes?’ opperde Esra. ‘Stel je voor dat het een echt cowboyzadel is… Cowboys in het Wilde Westen konden niet makkelijk ergens iets te eten halen, want het was natuurlijk kilometers rijden naar de dichtstbijzijnde plaats. Misschien stopten ze hier hun brood in.’

			‘Er zijn vier van die vakken… Zou het dan voor vier dagen zijn? Of voor twee dagen, en dan twee maaltijden per dag?’

			Esra haalde haar schouders op. Ze tilde een flapje van het leer op. Met een licht zuigend geluid kwam het leer los van het zadel. 

			‘Oeps!’ zei Esra geschrokken. Ze keek met grote ogen naar Britt. ‘Sorry, ik wilde het niet kapotmaken.’

			Britt stond op van haar bed en pakte het losse flapje leer. ‘Is niet erg. Ik denk zelfs dat het een slimme zet was. Kijk eens!’ Ze trok het leer verder los. ‘Zie je wel?’ zei ze. ‘Het leer zit gewoon los. Dit lijkt eerder een soort los dekje dat over het zadel heen kan.’

			‘Hier staat wat,’ zei Esra, die inmiddels de achterkant van het zadel bestudeerde. Een koperen plaatje was met twee ronde spijkers vastgemaakt aan de achterkant van het zadel. Op het plaatje stond een naam. ‘Pony Bob,’ las Esra. 

			‘Mooi! Dan weten we in ieder geval voor wie het zadel bestemd was,’ zei Britt. ‘Een pony die Bob heette. Gezien de grootte van het zadel was het geen Shetlander, maar eerder een D-pony, of misschien zelfs wel een E-pony. Hé, wacht eens! Misschien zit er wel ergens een haar van Bob op het zadel.’

			‘En dan?’ vroeg Esra. ‘Wat moeten we daar dan mee?’

			‘Nou, dan weten we wat voor kleur die pony Bob had!’ zei Britt opgewonden. 

			Esra grinnikte. ‘En dan gebruiken we die haar ook voor een DNA-test. Want dan weten we wat voor ras Bob was. Op die manier wordt het toch nog een beetje BECSI, Britt. Want bij CSI doen ze ook altijd DNA-testen.’

			Britt lachte. Ze ging weer op haar bed zitten, met het losse dekje op haar schoot. Ze stak haar hand achtereenvolgens in elk van de vier opbergvakjes, die op het dekje zaten. Ze voelde of er wat in zat.

			Opeens zei Britt opgewonden: ‘Esra! Ik voel wat! Er zit iets in dit vakje!’

			Esra’s ogen werden groot. ‘Echt? Wat is het? Laat eens zien!’

			..
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			Voorzichtig trok Britt haar hand terug uit het opbergvakje. Ze haalde een dun kettinkje tevoorschijn. Aan dat kettinkje bungelde een medaillon, waarop aan de ene kant twee initialen waren gegraveerd: ‘C.D.’ 

			Britt draaide het medaillon om. Op de andere kant stond met een paar lijnen een paardenhoofd gegraveerd. Onder het paardenhoofd schitterden drie witte steentjes.

			‘Zijn dat diamanten?’ zei Esra ademloos. 

			‘Geen idee,’ zei Britt. Ze draaide het medaillon een paar keer rond. ‘Maar misschien is dit wel de reden waarom die man op de rommelmarkt en die vrouw bij de frietkraam het zadel zo graag wilden hebben…’
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			De volgende dag waren Britt en Esra vroeg op de manege. Zoals iedere zaterdag hielpen ze de eigenaren Ronald en Monica met het verzorgen van de paarden en pony’s. Het was leuk en gezellig om te doen. En in ruil voor hun werk mochten ze soms een pony lenen om op te rijden, of Monica en Ronald trakteerden op iets lekkers. 

			Britt en Esra begonnen met het voeren van de pensionpaarden. Vervolgens mestten ze met een paar andere meisjes de boxen uit. Daarna veegden ze de gangen van de stallen schoon. 

			Om halfelf dronken ze allemaal wat in de kantine.

			‘Zijn jullie gisteren nog naar de rommelmarkt in het dorp geweest?’ vroeg Ronald. ‘Ik hoorde dat het een enorm grote markt was.’

			..
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			Tessa, een van de andere harde werkers, schudde haar hoofd. ‘Ik niet, ik was gisteren bij mijn oma aan het strand,’ zei ze. 

			‘Wij waren er wel,’ zei Esra. ‘Het was megagroot!’

			‘En?’ informeerde Ronald. ‘Nog iets leuks gezien?’

			‘Een stapel paardentijdschriften,’ zei Esra. ‘Hartstikke leuk. Sommige tijdschriften zijn nog ouder dan ik.’

			‘Toe maar… Ik wist niet dat ze in de prehistorie ook al tijdschriften hadden,’ zei Ronald. 

			Esra stak haar tong uit. ‘Ik zei dat ze ouder waren dan ik, niet dat ze ouder waren dan jij.’

			‘Au! Die is raak,’ zei Ronald lachend. ‘En jij, Britt? Heb jij nog iets leuks gekocht?’

			‘Alleen een paar spannende boeken over paarden,’ zei Britt. Ze keek Esra even aan. Die schudde nauwelijks merkbaar haar hoofd achter haar kop thee. Britt begreep meteen wat Esra bedoelde. Maar die hoefde zich geen zorgen te maken. Natuurlijk zou ze niets over het zadel zeggen. 

			‘O, er waren dus ook leuke paardenspullen te koop?’ zei Ronald. ‘Volgend jaar moet ik toch ook maar eens gaan kijken. Misschien kan ik ook een stapel paardenboeken of -tijdschriften kopen. Handig voor de ponykampen!’

			‘Goed idee!’ zei Britt. Ze gaf Esra een stiekeme knipoog. ‘Je weet nooit wat je er vindt…’ 

			Een jongen opende de deur van de kantine en bleef in de deuropening staan. 

			‘Monica gaat de pony’s indelen!’ riep hij.

			Meteen schoof iedereen zijn stoel naar achteren.

			‘Natuurlijk!’ riep Ronald dramatisch. ‘Laat me meteen maar alleen! Er hoeft maar iets te gebeuren, en iedereen verlaat me.’

			‘Maar dit is belangrijk!’ zei Esra tegen Ronald.

			‘En ik niet?’ zei Ronald. Hij snikte dramatisch. 

			Maar Esra en Britt luisterden al niet meer. 

			‘Bedankt, Levi,’ zei Britt tegen de jongen. En samen met Esra rende ze de kantine uit. 

			Naast de kantinedeur hing een groot bord. Op het rechterdeel van het bord plakten Ronald en Monica aankondigingen voor ponykampen en wedstrijden. Op het linkerdeel van het bord hadden ze naambordjes van de pony’s geplakt. Daarachter was een lege ruimte. In die ruimte konden Monica en Ronald de naam van de ruiter schrijven, die op de desbetreffende pony mocht rijden. Of ze schreven er bijzonderheden over de pony op. Als een pony bijvoorbeeld voor een dag gehuurd was, of als hij bekapt moest worden, stond dat ook op het linkerdeel van het bord. 

			Monica stond met haar stift in haar handen. Ze bestudeerde een papiertje waarop ze de lesindeling had gemaakt. Verschillende pony’s hadden al een ruiter toegewezen gekregen. 

			Britts ogen gingen snel over de namen op het mededelingenbord.

			‘Yes! Ik mag op Kanga!’ zei ze enthousiast.

			Esra kruiste haar vingers. ‘Niet op Brandon, niet op Brandon,’ prevelde ze zacht. 

			Monica keek even over haar schouder naar Esra. Haar hand met de viltstift bleef zweven bij het vakje achter Brandons naam. 

			Esra kreunde.

			Monica knipoogde en schreef toen met grote letters ‘ESRA’ achter Cookie Dough.

			‘Dank je!’ zong Esra tegen Monica.

			Britt en Esra renden naar de zadelkamer om poetsspullen voor hun pony’s te halen, en legden die bij de poetsplaats neer. Vervolgens liepen ze met een halster naar de wei om daar hun pony’s op te halen. 

			‘Dat vergat ik je vanochtend nog te vragen, maar heb je al nagedacht over dat kettinkje?’ vroeg Esra. 

			Britt knikte. ‘Misschien kunnen we aan Rania vragen of zij ons kan helpen,’ zei ze.

			‘Ik had daar ook al aan gedacht!’ zei Esra. ‘Omdat haar zus kunstgeschiedenis heeft gestudeerd en nu voor een veilinghuis werkt, toch?’

			Britt knikte weer en klom over het hek van het weiland waar de pony’s stonden.

			‘Maar als ik het me goed herinner, weet Rania’s zus veel van schilderijen. Niet van juwelen,’ zei Esra. Ze klom op het hek, sprong ervan af en liep naar Cookie Dough. Toen ze bij hem aankwam, deed ze hem de halster om.

			Britt klikte het halstertouw aan de halster van Kanga, die ze al had vastgemaakt.

			‘Dat klopt,’ zei ze. ‘Maar misschien kent Rania’s zus iemand die verstand heeft van juwelen.’

			‘Dat is waar,’ zei Esra. Ze dacht even na. ‘Goed idee. We kunnen het in ieder geval proberen,’ zei ze toen.

			‘Precies, we vragen het gewoon aan haar.’

			‘Ze zal hier wel over ongeveer een halfuurtje zijn,’ zei Esra. 

			‘Dat is toch een voordeel als je een eigen pony hebt,’ zei Britt. ‘Omdat ze Potter altijd gepoetst in de trailer zet, hoeft ze hier niet heel vroeg te zijn.’ 

			‘Dat is nóg een eigen voordeel van het hebben van een eigen pony,’ verbeterde Esra lachend. ‘Zal ik de andere voordelen ook nog even op een rijtje zetten?’

			‘Nee, laat maar,’ zei Britt. ‘Ik ken álle voordelen. En ik ben zo jaloers op Rania. Potter is echt een schatje. En ook nog eens supermooi.’ 

			‘Onze tijd komt nog wel,’ zei Esra. ‘Ooit hebben wij ook een eigen pony. Daar ben ik van overtuigd.’

			‘Ik hoop het,’ zei Britt. Ze deed het hek van het weiland open en leidde Kanga naar buiten. ‘Kom Kanga, dan gaan we je poetsen voor de les. Nu ik nog geen eigen pony heb, doe ik gewoon alsof jij mijn eigen pony bent.’

			Tijdens het poetsen en opzadelen was er geen spoor van Rania te zien. Pas toen Britt en Esra in de les al aan het losrijden waren, ging de deur van de binnenmanege open. Rania reed op Potter de les in.

			‘Goedemiddag!’ riep Ronald tegen haar. ‘We zijn al bijna klaar met de les. Maar ik vind het fijn dat je toch nog tijd hebt gevonden om bij ons te komen rijden.’

			‘Sorry!’ riep Rania met een rood hoofd. ‘We reden achter een tractor, waar we niet voorbij konden.’

			‘En je wekker liep niet af, de brug stond open en je hond had de autosleutels opgegeten. Smoesjes!’ riep Ronald weer.

			Rania schoot in de lach. ‘Het was écht alleen de tractor. Erewoord!’

			Ze liet Potter rustig op de hoefslag stappen. 

			Britt en Esra spoorden hun pony’s aan en reden naar Rania toe. 

			‘Waar bleef je nou?’ vroeg Esra.

			‘Dat zei ik toch? Een tractor…’

			‘We hebben iets hartstikke spannends,’ viel Britt haar in de rede. ‘We willen graag een afspraak met je zus.’

			‘Hè? Met mijn zus?’ zei Rania verbaasd. ‘Waarom?’

			‘Dames! De les is géén theekrans!’ riep Ronald weer. ‘En stappen op de hoefslag is alleen voor luie mensen. Hup, meiden! Als je je pony losrijdt, wil ik beweging zien. Tempowisselingen – ja, dat kan ook in stap! – voltes, wendingen, verzin maar iets leuks! Houd je pony actief.’

			‘Na de les!’ fluisterde Britt snel tegen Rania. ‘Dan vertellen Esra en ik je alles. Maar het moet wel geheim blijven.’

			‘Oké, wat was er nou zo spannend?’ vroeg Rania na afloop van de les. 

			Esra en Britt hadden inmiddels Kanga en Cookie Dough afgezadeld en voorzien van een lekkere wortel weer terug in de wei gezet. Potter stond braaf in de trailer, waarin een goed gevuld hooinet hing en een grote emmer water voor hem klaarstond.

			Nu zaten Britt, Esra en Rania op de bovenste hooibalen in de hooischuur. Vanaf hun hoge positie konden ze mooi de ingang van de hooischuur in de gaten houden. Zo wisten ze zeker dat er niemand onverwacht achter hen kon opduiken om hun gesprek af te luisteren. 

			‘Gisteren was er een rommelmarkt,’ begon Britt.

			‘O, was dat gisteren?’ riep Rania uit. ‘Helemaal vergeten! Ik wilde nog gaan!’

			‘Dan ben je nu te laat,’ zei Esra. Ze grinnikte. ‘Maar daar gaat het niet om. Op die rommelmarkt vond Britt…’

			‘… een zadel,’ vulde Britt aan. ‘Geen gewoon zadel. Het is eerder een westernzadel. En in dat zadel zat…’

			‘… een medaillon!’ zei Esra. ‘Van zilver. Denken we. Er staat een paardenhoofd op afgebeeld. En we denken dat er drie diamanten op zitten.’

			Rania’s ogen werden groot. ‘Diamanten?’ herhaalde ze. ‘Echt?’

			Britt en Esra knikten tegelijkertijd. ‘We denken dat ze echt zijn. Ze glimmen in ieder geval erg mooi. Maar luister: het gekke is dat twee mensen gisteren hebben geprobeerd dat zadel in handen te krijgen. Vanwege die ketting natuurlijk,’ zei Esra. 

			‘En nu dachten wij dat die ketting dus waardevol moet zijn,’ zei Britt. ‘Waarom zouden die mensen anders zo graag dat zadel willen?’

			‘Dat zou zo maar kunnen,’ zei Rania zacht. 

			‘Maar we weten het niet zeker,’ zei Esra. ‘En we willen het ook nog niet aan onze ouders vragen. Anders gaan die weer moeilijk doen. We willen eerst zelf weten of die ketting veel waard is.’

			‘Maar hoe weet ik nou? Ik heb helemaal geen verstand van kettingen,’ zei Rania.

			‘Jij niet. Je zus!’ zei Esra.

			‘Anata?’ zei Rania verbaasd. ‘Maar zij weet ook niks van kettingen.’

			Britt schudde ongeduldig haar hoofd. ‘Ze werkt toch bij een veilinghuis? Daar moet je toch kunnen inschatten hoeveel oude spullen waard zijn?’

			‘Ja, maar…’

			‘Nou, wij dachten dat Anata misschien een collega met verstand van kettingen heeft,’ zei Britt.

			‘Slim!’ zei Rania. ‘Ja, natuurlijk heeft ze die. Willen jullie dat ik Anata bel? Dan kunnen we misschien een afspraak maken.’

			‘Heel graag!’ zei Esra. ‘Dan weten we tenminste of die ketting veel geld waard is. Maar je mag er niks over zeggen. Het moet geheim blijven, want wie weet is er wel een hele dievenbende naar die ketting op zoek.’

			‘Dat is goed,’ beloofde Rania. Ze liet zich van de hooibalen glijden. ‘Ik bel haar meteen als we thuis zijn, want ik heb nu geen mobiel bij me. Ik laat het jullie zo snel mogelijk weten, goed?’

			‘Super!’ zei Britt. 

			‘Tot volgende week – of eerder!’ zei Rania lachend onder aan de hooibalen. Ze zwaaide en liep de hooischuur uit.

			Esra en Britt keken haar na. 

			‘Ik hoop dat we snel iets te weten komen,’ zei Esra peinzend.

			‘Ik ook,’ zei Britt.
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			Op maandagochtend om halftien stonden Esra en Britt voor de deur van een groot en statig pand. Naast een donkergroene houten deur hing een koperen naamplaatje waarop ‘Veilinghuis’ stond gegraveerd. 

			‘Fijn dat we zo snel konden komen,’ zei Britt. 

			‘Ja, dat heeft Rania goed geregeld,’ zei Esra tevreden. ‘Zal ik aanbellen?’

			Britt knikte en Esra drukte op de bel. Ze hoorden het geluid van de bel achter de deur galmen.

			Binnen een minuut ging de deur open en Rania’s zus verscheen in de deuropening.

			‘Hallo meiden,’ zei Anata. ‘Kom binnen. Hebben jullie het makkelijk kunnen vinden?’

			‘Geen probleem,’ zei Britt. ‘We zijn hier al heel vaak langsgereden en ik wilde altijd al eens binnenkijken.’

			‘Dat is dan alvast gelukt,’ zei Anata lachend. ‘Kom maar mee naar mijn kamer. Dan zullen we jullie kunstschat eens nader bekijken.’

			Ze liepen door een lange gang, waar een dikke rode loper op een marmeren vloer lag. Aan de muren hingen schilderijen en hier en daar stonden antieke houten kasten tegen de muur.

			‘Gaan jullie dit allemaal verkopen?’ vroeg Esra.

			‘Sommige spullen wel, andere houden we,’ zei Anata. Ze opende een deur. ‘Zo, hier is het. Dit is mijn werkkamer.’

			..
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			Britt en Esra stapten de kamer van Anata binnen. 

			‘Wauw,’ zei Britt ademloos. ‘Ik had nooit gedacht dat een werkkamer er zo uit zou kunnen zien.’ 

			Aan de muren van Anata’s kamer hingen prachtige schilderijen. Sommige hingen in strakke lijsten. Andere lijsten waren van goudgekleurd bewerkt hout. 

			Anata ging aan een oud houten bureau zitten. 

			‘Is dit niet een schilderij van Van Gogh?’ zei Esra. Ze stond voor een schilderij waarop een donkere boom en de maan stonden afgebeeld. In de verte lag een dorpje met een kerktoren. De sterren wervelden in het donkerblauw van de nacht. 

			‘Dat klopt! Maar het is een kopie, hoor,’ zei Anata. ‘Een echte Van Gogh kan ik niet betalen.’ Ze maakte een gebaar naar de stoelen die voor haar bureau stonden. ‘Ga zitten en laat maar eens zien wat jullie hebben.’

			Britt legde haar tas op schoot en haalde er een etui uit. 

			Esra trok haar wenkbrauwen op. ‘Toe maar, een echt etui,’ zei ze.

			‘Áls het waardevol is, wil ik er voorzichtig mee zijn,’ legde Britt uit. ‘Het zou jammer zijn als een van die diamanten eraf stootte in mijn tas.’ Voorzichtig haalde Britt de ketting met het medaillon uit het etui en gaf het aan Anata. 

			Anata pakte het medaillon aan en keek ernaar. 

			‘En?’ vroeg Esra.

			‘Ik heb echt helemaal geen verstand van juwelen,’ zei Anata. ‘Als je iets wilt weten over oude schilderijen moet je bij mij zijn, maar voor dit soort dingen absoluut niet. Het lijkt me dat het medaillon van zilver is, maar van die steentjes zou ik niet durven zeggen of ze echt zijn. Ik bel Theo even.’ Ze pakte haar telefoon en toetste een paar cijfers in. 

			‘Hoi Theo, met Anata,’ zei ze. ‘De vriendinnetjes van mijn zusje zijn er, met de ketting waarover ik je vertelde. Kun je langskomen?’ Ze wachtte even op antwoord, zei toen: ‘Prima, ik zie je zo,’ en ze legde de telefoon weer neer. 

			Een halve minuut later stond Theo in de kamer. Hij trok een stoel bij het bureau van Anata, nam plaats en pakte de ketting met het medaillon van Anata aan. 

			‘Vertel hier eens wat over,’ zei Theo, terwijl hij het medaillon bestudeerde. 

			‘Eh… we zagen deze ketting op de rommelmarkt liggen,’ zei Britt. ‘En omdat er een paard op stond, kocht ik hem. En later bedachten we pas dat die steentjes misschien diamanten konden zijn en vroegen we ons af of de ketting misschien veel geld waard was.’

			‘Dat gebeurt namelijk wel eens,’ vulde Esra aan. ‘Dat mensen iets voor weinig geld op de rommelmarkt kopen en dat het heel waardevol blijkt te zijn.’

			‘Dat klopt, daar weten wij alles van,’ zei Theo lachend. Hij hield een soort kokertje voor zijn oog en draaide het medaillon daaronder heen en weer. ‘Maar dat geldt helaas niet voor deze ketting. En ook niet voor het medaillon.’

			‘Niet?’ herhaalde Britt teleurgesteld. ‘O.’

			Theo legde het kokertje voor Britt en Esra neer. ‘Dit is een loep, die sterk vergroot,’ zei hij. ‘Daardoor kan ik zien dat dit geen diamanten zijn, maar slechts geslepen glas. En dat is niet waardevol, dat snap je. De ketting en het medaillon zijn van zilver.’

			‘Maar zilver is toch wel waardevol?’ vroeg Esra.

			Theo wiegde zijn hoofd een beetje heen en weer. ‘Dat hangt er helemaal van af,’ zei hij. ‘Mensen zijn bereid voor sommige zilveren stukken veel geld te betalen, maar voor een dergelijk medaillon niet. Er staat bijvoorbeeld geen merk van een zilvermeester op, die het sieraad heeft gemaakt. Dat zorgt ervoor dat de waarde veel minder is. Dan heb je nog de afbeelding op het medaillon. Het paardenhoofd dat op het medaillon is gegraveerd, is op zich aardig gedaan. Maar het is niet heel erg bijzonder. Zelfs voor mensen die paardenobjecten verzamelen, is dit niet speciaal genoeg. De enige waarde die dit medaillon vertegenwoordigt, is een emotionele waarde.’

			‘Dat betekent dat het alleen waarde heeft voor degene van wie het medaillon is,’ legde Anata uit. ‘En misschien is dat degene met de initialen C.D. Maar zelfs dat is niet zeker. C.D. hoeft niet de eigenaar van het medaillon te zijn.’

			‘Weten jullie zo genoeg?’ vroeg Theo.

			‘Eigenlijk niet,’ zei Esra lachend. ‘Maar we weten in ieder geval dat het medaillon niet veel geld waard is.’

			‘Hoe dan ook bedankt voor uw uitleg,’ zei Britt.

			Theo stond op. ‘Ik vond het leuk om jullie ontmoet te hebben,’ zei hij. ‘Het is altijd fijn als mensen belangstelling hebben voor kunst, in welke vorm dan ook.’ Hij gaf Esra en Britt een hand en vertrok. 

			‘Ik loop met jullie mee naar de deur,’ zei Anata en ze schoof haar stoel achteruit. ‘Ik hoop niet dat jullie erg teleurgesteld zijn,’ zei ze, terwijl ze door de gangen liepen. 

			‘Nee, dat valt wel mee,’ zei Esra. ‘We wilden gewoon zeker weten of de ketting waardevol is. En nu weten we dat het niet zo is.’

			‘Dus nu kun je hem gewoon omdoen als je gaat paardrijden,’ zei Anata. 

			‘Dat lijkt me nou niet zo handig,’ zei Britt. Ze lachte. ‘Als je galoppeert, slaat die ketting steeds tegen je neus.’

			Anata lachte ook en deed de deur open. ‘Dag meiden, fijne dag nog.’

			‘Bedankt voor je tijd, Anata,’ zei Britt. ‘Tot ziens!’

			Esra en Britt stapten de straat op. 

			Achter hen sloot Anata de deur van het veilinghuis.

			‘Oké, het is dus niet veel geld waard,’ zei Esra. ‘Waarom deden die man en die vrouw dan zoveel moeite voor die ketting?’

			‘Misschien was het toeval,’ zei Britt. ‘Misschien wilde die man gewoon een oud zadel hebben, maar vertikte hij het om er geld voor te betalen. Misschien ging het hem dus niet om de ketting. En misschien hield die vrouw met die frikadel écht van oude paardenspullen. Theo zei toch ook al dat er verzamelaars van paardenobjecten zijn?’ 

			‘Dus je bedoelt dat het ze allebei om het zadel ging?’ vroeg Esra.

			Britt knikte. 

			‘Dat oude ding?’ vroeg Esra. ‘Dat lijkt me niet.’

			Britt haalde haar schouders op. ‘Ik denk het ook niet, maar het zou toch kunnen. Mijn opa had vroeger ook een haam van een oud werkpaard naast de open haard hangen.’

			‘Dat kan natuurlijk,’ zei Esra. ‘Dat betekent dat onze fantasie de afgelopen dagen op hol is geslagen.’

			Britt grinnikte. ‘Dat is weer eens wat anders dan een paard dat op hol slaat,’ zei ze.

			Esra lachte. ‘Oké. Geen BECSI meer. Case closed. Er is geen misdaad gepleegd. We laten de zaak gewoon met rust. Zullen we nu dan naar de manege gaan?’

			‘Uit-ste-kend plan,’ zei Britt. Grinnikend voegde ze eraan toe: ‘Het is zo’n slim plan, dat ik het zelf had kunnen bedenken.’

		


		
			6

			[image: _htitel.tif]

			‘Zijn jullie ook zo blij dat het vakantie is?’ zei Ronald met een somber gezicht. Hij liep langs de fietsenstalling van de manege toen Britt en Esra daar net hun fietsen op slot zetten. 

			‘Natuurlijk zijn we daar blij mee!’ zei Britt. Ze haalde haar cap van haar stuur. Samen met Esra liep ze met Ronald mee over het erf.

			‘Nou, ik vind het verschrikkelijk,’ zei Ronald. ‘De ponykampen zijn nog niet begonnen en ik struikel nu al de hele dag over de ponymeisjes. Waar je ook kijkt, er lopen, rijden en knuffelen meisjes met paarden en pony’s.’

			‘Dat vind jij helemaal niet erg,’ zei Monica, die achter hen aan kwam lopen. ‘De eerste maandag na de vakantie mopper je altijd dat het zo stil is.’

			Ronald keek betrapt. ‘Oeps,’ zei hij grijnzend. ‘Maar wat komen jullie doen?’ vroeg hij toen weer op barse toon aan Esra en Britt. 

			‘Iets met pony’s,’ zei Britt. Ze gniffelde. 

			‘Ja, we dachten zelf aan lopen, rijden of knuffelen met pony’s,’ zei Esra lachend. ‘Of had jij iets anders in gedachten? We willen ook best een stal uitmesten of zo.’

			Ze liepen met zijn vieren naar het mededelingenbord bij de kantine. Ronald bestudeerde de namen van de pony’s die daarop stonden. 

			‘Sultan en Arabesk hebben nog niet zoveel gedaan vandaag,’ zei hij peinzend. ‘Ga maar wat met hen doen.’

			‘Leuk!’ zei Esra. ‘Kunnen we in de buitenbak rijden?’

			‘Ben je helemaal gek?’ mopperde Ronald. ‘Zodat ik nog meer ponymeisjes op mijn erf heb? Nee, ik wil jullie de hele rest van de ochtend én een groot deel van de middag hier niet meer zien. Ga maar met ze naar buiten.’

			Britt en Esra keken elkaar opgewonden aan. Toen vlogen ze Ronald tegelijkertijd om zijn nek. 

			‘Super! Dank je wel!’ riepen ze in koor. 

			‘Beschouw het maar als een aardigheidje, omdat jullie zaterdag zo hard hebben gewerkt,’ zei Ronald. Hij gaf Esra en Britt een knipoog. ‘Veel plezier!’

			‘Ronald is hartstikke geschift,’ zei Esra, terwijl ze samen met Britt blij naar de zadelkamer liep. ‘We hebben zaterdag helemaal niet harder gewerkt dan anders.’

			‘Nee, hij had waarschijnlijk gewoon zin om iets liefs te doen,’ zei Britt. ‘Ik vind het in ieder geval superaardig van hem! Waar zullen we heen gaan?’ 

			Esra haalde haar schouders op. ‘Het bos in, lijkt me. Daar is het nu lekker en niet al te warm.’ 

			‘We kunnen vandaag eens een keer de lange ruiterroute proberen,’ stelde Britt voor. ‘Je weet wel, die waarbij je de blauwe palen moet volgen. Die is een stuk langer dan de rode route die we normaal rijden.’

			‘O, dat is een goed plan!’ zei Esra. ‘Die heb ik nog nooit gereden. Jij wel?’

			Britt schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik ben heel benieuwd naar die route. Rania zegt dat hij heel mooi is.’

			‘Ik ben ook benieuwd,’ zei Esra. ‘We gaan het doen!’

			Ze pakten de poetsspullen voor hun pony’s en twee halsters uit de zadelkamer. De borstels legden ze alvast bij de poetsplaats neer. Daarna liepen ze naar het weiland om Sultan en Arabesk te halen. 

			‘Volgende week beginnen de ruiterkampen,’ zei Esra. ‘Dan wordt het vast moeilijker om een pony mee te krijgen voor een buitenrit. We hebben mazzel!’

			‘Ik heb zó’n zin in ons ruiterkamp!’ zei Britt. 

			‘Ik ook!’ zei Esra. ‘Maar in de tussentijd is zo’n lange buitenrit ook niet gek.’

			Toen Esra en Britt hun pony’s uit de wei hadden gehaald, bonden ze die met de halstertouwen vast op de poetsplaats. Ze borstelden Arabesk en Sultan uitgebreid. 

			‘Vergeet de antivliegenspray niet,’ zei Monica toen ze langs kwam lopen. ‘Met dit warme weer zijn er een paar plekken in het bos waarvan ik zeker weet dat er veel vliegen en dazen zitten. En de pony’s hebben een hekel aan dazen, met hun akelige geprik.’

			‘Goed idee, ik haal de spray wel even,’ zei Esra.

			‘Dan maak ik in de tussentijd even een mooie zigzagvlecht in de staart van Ara­besk,’ zei Britt en ze begon meteen te vlechten.

			‘Waar gaan jullie heen?’ vroeg Monica. 

			‘We wilden vandaag de route met de blauwe palen rijden,’ zei Britt. ‘Hoezo?’

			‘Omdat we natuurlijk graag willen weten waar jullie uithangen op onze pony’s,’ zei Monica lachend. ‘Ik heb het volste vertrouwen in jullie, maar stel je nu voor dat er iets misgaat… Dan willen we graag weten waar jullie ongeveer zouden kunnen zijn.’

			‘Wat kan er nou gebeuren?’ vroeg Britt. ‘Esra en ik rijden al zó lang.’

			‘Met paarden en pony’s kan er van alles gebeuren,’ zei Monica. ‘En daarom moet je altijd oppassen en kun je nooit voorzichtig genoeg zijn.’ 

			‘We zullen echt voorzichtig zijn,’ beloofde Britt. ‘Dat doen we toch altijd?’

			‘Dan is het goed. Veel plezier, meiden!’ zei Monica, en ze liep weg.

			Tien minuten later reden Esra en Britt rustig in stap het bos in. De zon toverde in samenwerking met de bladeren donkere vlekken op het ruiterpad. De hoeven van de pony’s van Britt en Esra maakten zachte plofjes in het zand. De vogels floten en het was heerlijk rustig. Beter dan dit kon het leven niet zijn.

			Bij een kruising stond een wegwijzer, die de verschillende ruiterroutes aangaf. Volgens de wegwijzer duurden de rode en gele routes ongeveer een uur. De blauwe route duurde tussen de twee en drie uur, en de groene ruiterroute was een dagtocht van zes tot acht uur. 

			‘Blauw?’ vroeg Britt.

			‘Blauw,’ bevestigde Esra. 

			Ze sloegen rechts af en volgden de route die met blauwe paaltjes was aangegeven. Na een tijdje lieten ze hun pony’s in draf overgaan. Toen het pad breder werd en ze naast elkaar konden rijden, besloten ze te galopperen. 

			Britt en Esra spoorden hun pony’s aan. 

			‘Toe maar,’ zei Esra tegen Sultan. 

			..
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			Sultan brieste en maakte een paar reusachtige galopsprongen, voor hij overschakelde naar een rustige galop. Arabesk spurtte er ook vandoor. Toen zij naast Sultan was, ging ze ook rustiger galopperen. Ta-da-dam, ta-da-dam, ta-da-dam klonken de hoeven op het ruiterpad.

			‘Dat gaat lekker, hè? Tot aan het einde van het pad?’ riep Britt boven het geluid van de galopperende hoeven uit.

			‘Ja. Maar afremmen voor we de bocht omgaan!’ riep Esra terug. ‘Ik wil niet in volle galop de bocht door.’

			Struiken en bomen flitsten voorbij. De wind waaide om hun oren. Een meter of tien voor de bocht gingen Esra en Britt dieper in het zadel zitten. Ze namen de teugels wat in. Onmiddellijk gingen Arabesk en Sultan over in draf. Maar vlak voor de bocht bewoog er wat in de struiken. Sultan schrok en maakte een sprong weg van de struiken en ging er in rengalop vandoor. 

			Esra werd uit het zadel gegooid, de teugels vielen uit haar handen en ze kwam met haar neus tegen de nek van Sultan terecht. 

			‘Esra, stop!’ riep Britt. Ze nam de teugels van Arabesk in, omdat de pony zenuwachtig werd van de vluchtende Sultan en begon te dribbelen. 

			Esra krabbelde inmiddels overeind. Ze hield zich met een hand vast aan de manen van Sultan. Met de andere hand grabbelde ze naar de teugels, voor die over de grond zouden slepen en Sultan er met zijn voeten in terecht zou komen. 

			‘Hooo maar, jongen,’ zei ze. Esra ging diep in het zadel zitten en draaide het hoofd van Sultan naar links voor een noodstop.

			Sultan stond bijna meteen stil. Hij brieste een keer en hijgde. 

			Esra liet met een zucht haar adem ontsnappen. 

			‘Zie je wel? Niks aan de hand. Rustig aan. Er is hier niets engs meer,’ zei ze bemoedigend tegen Sultan, maar haar stem trilde een beetje. Ze spoorde Sultan aan en liet hem naar Britt en Arabesk stappen. 

			Britt kwam hen al tegemoet rijden. ‘Jeetje! Gaat het een beetje?’ vroeg ze. ‘Ik schrok me gek toen Sultan opeens wegsprong. Waar had hij opeens last van? Ik moest alle zeilen bijzetten om te voorkomen dat Arabesk achter jullie aan zou gaan.’ 

			‘Hij schrok ergens van,’ zei Esra. ‘Er zat iets achter die struiken.’

			‘Misschien een eekhoorntje,’ zei Britt.

			Esra schudde haar hoofd. ‘Nee, ik weet zeker dat het geen eekhoorntje was. Ik zag namelijk ook iets bewegen achter de struiken. Het was heel donker. En groot…’ 

			Britt staarde Esra aan. Toen keek ze snel om zich heen. Naast het pad stonden struiken van ongeveer een meter hoog. Een paar meter van het ruiterpad af groeiden dunne bomen. Voor en achter hen op het ruiterpad was niemand te zien. Ergens in het bos kraakte een tak. 

			Esra schraapte haar keel. ‘Zullen we… zullen we maar verder rijden?’ stelde ze voor. Ze had haar stem niet onder controle. Nog steeds niet – of opnieuw niet?

			‘Goed,’ zei Britt, die zich duidelijk ook niet helemaal op haar gemak voelde. ‘Een stukje draven?’

			Ze spoorden hun pony’s tegelijkertijd aan en draafden zo snel ze konden weg van de enge plek, zonder om te kijken.
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			De eerste paar minuten draafden Esra en Britt zwijgend naast elkaar op hun pony’s. Pas toen ze het idee hadden dat ze ver genoeg waren van de plaats waar Sultan schrok, lieten ze hun pony’s in stap overgaan. 

			‘Ik snap opeens wel beter waarom Monica wilde weten waar we heen gingen,’ zei Britt na een tijdje. 

			‘Ik ook,’ zei Esra. ‘Gelukkig kon ik blijven zitten. Maar stel je voor dat je uit het zadel wordt gegooid en je breekt je arm.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Ergens vind ik het wel jammer dat we nu niet hebben gezien waarvan Sultan zo schrok.’

			Britt keek haar verbaasd aan. 

			‘Ik bedoel… Er was vast een logische verklaring voor,’ zei Esra. ‘Misschien was het wel een ree of zo. O nee, die zijn wel vrij groot, maar niet heel donker. Nou… Misschien was het een…’

			‘… een reuze-eekhoorn in een heel donkere bontjas,’ vulde Britt lachend aan. 

			Esra schoot ook in de lach. ‘Zoiets,’ zei ze. ‘Je weet nooit waar paarden opeens van kunnen schrikken. Maar als het bijvoorbeeld een boomstam was geweest, hadden we die nog een keer aan Sultan kunnen laten zien. Dan had hij kunnen leren dat hij er in het vervolg niet bang voor hoeft te zijn.’

			Britt keek peinzend. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘En omdat we nu meteen zijn weggereden, denkt Sultan misschien dat er inderdaad iets engs is. Denk je dat hij het schrikken gaat koppelen aan de plek? En dat hij daar de volgende keer dus weer zal schrikken?’

			Esra haalde haar schouders op. ‘Dat zou kunnen,’ zei ze. 

			‘Dus dan moeten we eigenlijk deze week nog een keer deze route nemen. Dan kunnen we kijken hoe Sultan reageert op die plek,’ zei Britt. Ze wachtte even en voegde er toen aarzelend aan toe: ‘Maar stel nu dat hij niet bang werd van “iets” wat in het bos zat, maar van eh… “iemand”?’

			‘De volgende keer neem ik mijn mobiel mee. Als er dan echt iets engs is, kunnen we altijd om hulp bellen.’

			‘Wacht even,’ zei Britt. ‘Dat betekent dat je nu geen telefoon bij je hebt?’

			‘Nee,’ zei Esra. ‘Die zit nog in mijn tas met spullen, en die ligt op de manege. Hoezo?’

			‘Ik heb die van mij ook niet bij me. Ik dacht dat jij die van jou zou meenemen,’ zei Britt. Ze zuchtte. ‘Laten we dan maar hopen dat we geen telefoon nodig hebben.’

			Het duurde een tijd voor het Britt en Esra lukte om weer van hun buitenrit te genieten. De pony’s gedroegen zich inmiddels weer voorbeeldig, af en toe waaide er een licht briesje, waardoor het niet te warm was, en de dazen hadden zich nog niet laten zien. Het ruiterpad kwam uit op een splitsing met een groot hek. Het hek sloot een lange oprijlaan af. Aan het einde van de oprijlaan lag een prachtige, witte villa. 

			..
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			‘Allemachtig!’ zei Esra. Ze zoog haar adem naar binnen. ‘Stel je voor dat je daar woont!’

			‘Dan ging ik elke dag op mijn eigen landgoed rijden,’ zei Britt. ‘Die oprijlaan kun je mooi gebruiken om te galopperen. En met zo veel grond is er vast wel een stukje over waar je een bak kunt maken. Of een binnenbak!’

			Ze volgden het ruiterpad, dat afsloeg en een tijd parallel liep aan de oprijlaan. 

			‘Ik denk dat we wel in de buurt van het huis kunnen komen,’ zei Esra. 

			‘Ik hoop het,’ zei Britt. ‘Ik wil het graag van dichterbij zien.’

			Het ruiterpad slingerde om groepjes bomen heen, maar bleef parallel lopen aan de lange oprijlaan. Een brug leidde over een brede sloot, die uitkwam in een grote vijver op het terrein van de villa. Sultan en Ara­besk stapten zonder problemen over de brug. Toen ze bij een plek kwamen waar minder bomen stonden, lieten Britt en Esra hun pony’s halt houden. Vanaf dit punt hadden ze een geweldig uitzicht op de vijver, de oprijlaan en de witte villa. De villa had een witte trap, die naar een bordes met een groene, dubbele deur leidde. Voor de villa was een groot grasveld, waar op de hoeken stenen beelden waren geplaatst. 

			Terwijl ze naar de villa stonden te kijken, kwam er een grote man op een mountainbike aanfietsen. Hoewel het warm was, droeg hij een bruine leren jas. De man reed voorbij zonder te groeten. 

			Britt schudde afkeurend haar hoofd. ‘Zou zo’n man nou echt niet weten dat een ruiterpad alleen voor ruiters bedoeld is? Hij mag hier niet eens fietsen.’

			Esra keek de man peinzend na. Toen werden haar ogen groot en greep ze Britts arm vast. 

			‘Britt!’ zei ze opgewonden. ‘Ik weet waar Sultan zo van schrok! Het was die man! Hij fietste vast op een pad achter de struiken.’

			‘Mooi, dat scheelt weer,’ zei Britt tevreden. ‘Dan hebben we een logische verklaring voor het schrikken van Sultan en hoeven we ons daar ook geen zorgen meer over te maken.’

			Esra schudde haar hoofd. ‘We moeten ons wél zorgen maken,’ zei ze. ‘Herkende je hem niet? Het was de man die op de rommelmarkt je zadel probeerde te stelen.’
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			Britt keek Esra geschrokken aan. 

			‘Weet je dat heel zeker?’ vroeg ze. ‘Die man op de fiets was dezelfde man als op de rommelmarkt?’

			Esra knikte. ‘Ik ben er bijna zeker van. En als hij het niet is, lijkt hij er erg op. Maar dat zou wel erg toevallig zijn.’

			Britt keek in de richting waarin de man was weggefietst, maar hij was niet meer te zien. Ze voelde haar hart in haar keel kloppen.

			‘Oké,’ zei ze met een dun stemmetje. ‘Nu vind ik het echt niet leuk meer. Ik wil naar huis.’

			‘Ja, ik ook,’ zei Esra zacht. ‘Kom, Sultan.’

			Ze lieten hun pony’s keren en reden terug naar de manege. 

			‘Hé, nu al terug?’ vroeg Monica, toen Esra en Britt het erf van de manege op reden.

			‘Eh… ja. We vonden het toch iets te warm,’ zei Esra. 

			‘Ik zie het aan de pony’s,’ zei Monica. ‘Ze zijn helemaal bezweet. Wrijf ze na het afzadelen maar lekker droog en zet ze dan maar in de wei.’

			Britt en Esra stegen af en liepen met hun pony’s naar de poetsplaats. Daar zetten ze Arabesk en Sultan met een halster vast en zadelden de pony’s af. Ze controleerden of er toevallig kleine steentjes achter waren gebleven in de hoeven van Sultan en Arabesk. Met een pluk hooi wreven Esra en Britt hun pony’s droog op plaatsen waar ze bezweet waren. Toen brachten ze Sultan en Arabesk naar de wei, waar de pony’s meteen op een stukje zand begonnen te rollen. Daarna hingen ze de zadels en hoofdstellen netjes op in de zadelkamer.

			Zodra Esra haar tas had gepakt, zag ze dat ze een bericht van Rania op haar telefoon had ontvangen. 

			‘Rania wil weten hoe het vanochtend bij haar zus was,’ zei ze tegen Britt. 

			‘Zullen we vragen of ze bij mij langskomt?’ stelde Britt voor. ‘Dan kunnen we meteen de ketting en het zadel laten zien.’

			‘Goed idee!’ zei Esra en ze typte een berichtje aan Rania. 

			Een uur later zaten ze met zijn drieën in de kamer van Britt. 

			‘Dus dit is de beruchte ketting,’ zei Rania. Ze bekeek de ketting met het medaillon aan alle kanten. ‘Om heel eerlijk te zijn, kan ik me niet voorstellen waarom jullie hier zo veel moeite voor doen. Ik bedoel: het is een leuk ding, hoor. Maar je kunt toch zo zien dat hij niet veel geld waard is…’

			‘Nou, ik niet. Ik heb helemaal geen verstand van juwelen,’ zei Britt. ‘En daarom was het zo fijn dat we even bij je zus langs mochten komen.’

			‘En we dachten dat die diamanten misschien echt waren,’ zei Esra. ‘Niet iedereen kan zien of ze echt of vals zijn.’

			Rania keek nu fronsend naar het zadel. ‘Hier zie ik ook niks bijzonders aan,’ zei ze. ‘Het lijkt me een westernzadel…’ 

			‘… dat dachten wij ook,’ zei Esra.

			‘Je moet dus eigenlijk te weten komen waarom dit zadel eventueel zo bijzonder is,’ zei Rania peinzend. 

			‘Er staat een naamplaatje achterop,’ zei Britt. Ze liet het koperen plaatje waarop ‘Pony Bob’ stond aan Rania zien. 

			‘Aha! Dus dit zadel was voor een pony bedoeld!’ zei Rania. ‘Dat is in ieder geval één aanwijzing.’ 

			‘Dat hadden wij ook al bedacht,’ zei Esra. 

			Rania staarde even voor zich uit en zei toen: ‘Misschien is het een herinnering aan de lievelingspony van iemand!’ 

			‘Als dat zo is, moeten we misschien ons best doen om het terug te krijgen bij de eigenaar,’ zei Britt. 

			‘Maar als het op de rommelmarkt ligt, wil iemand het toch niet meer hebben?’ zei Esra.

			‘Hmm…’ zei Britt. ‘Daar heb je gelijk in. Wat doen we dus?’ 

			‘We moeten meer informatie zien te krijgen,’ zei Rania. Ze pakte haar telefoon en begon te zoeken op internet. 

			‘Slim…’ mompelde Esra. ‘Hadden wij misschien ook eerder kunnen doen…’ 

			Esra en Britt keken over de schouder van Rania mee naar het schermpje op haar telefoon. 

			‘En?’ vroeg Britt na een tijdje. ‘Ik kan het niet zo goed zien. Levert het wat op?’

			Rania schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik zie zo snel alleen maar verwijzingen naar websites over je haar. Er zijn kapsels die ‘bob’ worden genoemd. En die kun je met of zonder een pony hebben.’

			‘Maar er móet iets met het zadel of het medaillon aan de hand zijn,’ hield Esra vol. ‘Al die dingen die de laatste dagen zijn gebeurd… Dat is geen toeval.’

			‘Wacht even… “al die dingen die zijn gebeurd”?’ herhaalde Rania. ‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Vandaag zagen we de man fietsen, die op de rommelmarkt het zadel van Britt wilde stelen.’

			De ogen van Rania werden groot. ‘Echt waar?’ zei ze.

			‘Ja,’ zei Britt. ‘Ik herkende hem niet, maar Es zag het meteen. Hij fietste op een mountainbike in de buurt van een villa midden in het bos.’

			‘Is dat die villa met die enorme vijver?’ vroeg Rania. ‘Waar je langsrijdt als je de blauwe route neemt?’

			‘Ja, hoezo?’ vroeg Esra. ‘Ken je die?’

			‘Ik kom daar vaak met Potter,’ zei Rania. ‘En die man fietste daar dus…’

			‘Op het ruiterpad!’ zei Britt verontwaardigd. ‘Dat mag helemaal niet!’

			‘En we herkenden hem! Nou ja, ik herkende hem,’ zei Esra.

			‘Raar… Denk je dat hij jullie volgde?’ vroeg Rania ademloos. 

			Britt haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik denk het niet. Ik hóóp het niet,’ verbeterde ze zichzelf. ‘Maar het is natuurlijk wel toevallig dat hij eerst in de struiken rondsnuffelt en Sultan aan het schrikken maakt. En dan is het nóg toevalliger dat we hem daarna nog een keer bij die villa zien.’ Ze rilde. ‘Ik blijf voorlopig uit de buurt van dat stuk van het bos.’

			Rania schudde misprijzend haar hoofd. ‘Dat is echt suf. Wat deden jullie toen Sultan schrok in het bos?’ vroeg ze.

			‘Hè? Wat bedoel je?’ zei Esra verbaasd.

			‘Precies wat ik zeg,’ zei Rania. ‘Wat wilde je toen doen?’

			‘Niks. Ik wilde terugrijden om Sultan te laten zien dat er niets was waarvan hij hoefde te schrikken. Maar dat heb ik jammer genoeg niet gedaan.’

			‘Waarom wilde je dat doen?’ informeerde Rania.

			‘Dan zou Sultan kunnen zien dat er niets is om van te schrikken. En dan hoefde hij de volgende keer niet te schrikken,’ zei Esra.

			‘Precies!’ zei Rania wijsneuzerig. ‘En wat doe je zelf? Zelf wil je uit de buurt van de villa blijven omdat je dat eng vindt. Terwijl er in feite niets is gebeurd.’

			Esra haalde adem om te protesteren.

			‘Er is niets gebeurd,’ benadrukte Rania. ‘Je hebt een man op een mountainbike gezien. Daar zijn er zoveel van. De man fietste op het ruiterpad, terwijl dat niet mag. Dat doen massa’s mensen, ook al is het stom. Jullie dénken dat het dezelfde man is als die sukkel van de rommelmarkt. Maar ook dat weet je niet zeker.’

			‘Ik weet het echt bijna zeker,’ verbeterde Esra.

			‘Goed, dan weet je het bijna zeker,’ zei Rania. ‘Maar je bent toch gek als je je plezier in buitenritten door dit soort toevalligheden laat verpesten? Waarom zou je hierdoor nooit meer naar die villa rijden? Het is een hartstikke mooie route. En ik durf erom te wedden dat je die man nooit meer in je leven zult zien.’

			Esra en Britt dachten even na. 

			‘Je hebt gelijk,’ zei Britt toen. ‘Als een pony daar zou schrikken, zouden we teruggaan om te laten zien dat er niets ergs aan de hand is. Net zoals je bij schriktraining doet. Eigenlijk moeten we onszelf dus schriktraining geven,’ voegde ze er lachend aan toe. 

			‘Precies,’ zei Rania. ‘Dus gaan we morgen een buitenrit maken?’

			‘Over de blauwe route zeker?’ vroeg Esra.

			Rania knikte vrolijk.

			Britt en Esra keken elkaar even aan. 

			‘Dat is goed,’ zeiden ze toen.
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			De volgende morgen fietsten Britt en Esra al vroeg het terrein van de manege op.

			‘Goedemorgen!’ zei Monica verrast. ‘Jullie zijn er vroeg bij vandaag!’

			‘We dachten: als we nu eens flink helpen met het uitmesten van de stallen…’ begon Britt. 

			‘… dan mogen we misschien weer een leuke buitenrit maken,’ vulde Esra aan. 

			‘Ah, het is gisteren dus zo goed bevallen dat jullie weer weg willen,’ zei Monica.

			Britt en Esra keken elkaar even aan. ‘Eh… ja, precies,’ zei Britt toen. 

			‘Ik vind het een prima plan,’ zei Monica. ‘Als jullie nou de stallen van de pensionpony’s doen, dan nemen Ronald en ik de stallen van de paarden onder handen.’ 

			‘Prima!’ zei Esra.

			Esra en Britt liepen naar de hooischuur om daar twee kruiwagens en mestvorken te halen. Ze zetten de eerste twee pony’s in een weiland en begonnen hun boxen uit te mesten. Na het uitmesten legden Britt en Esra een nieuwe laag stro in de stallen. Ze werkten hard door, tot ze met alle boxen klaar waren. De pensionpony’s bleven nog in de wei om daar lekker te rennen, te rollen en met elkaar te spelen. 

			..
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			Esra en Britt liepen naar de kantine, waar Monica en Ronald al wat te drinken voor hen hadden klaargezet. 

			‘En waar gaan jullie vandaag heen?’ informeerde Ronald.

			‘We wilden eigenlijk dezelfde route als gisteren rijden,’ zei Esra. ‘Maar deze keer willen we hem helemaal afmaken. Gisteren zijn we eerder teruggegaan, omdat het eh… dus te warm was.’

			‘Dan zou ik niet al te lang wachten met vertrekken,’ zei Ronald. ‘Neem Arabesk en Sultan maar weer mee.’

			‘Graag!’ zei Britt. ‘We gaan meteen. Tot straks!’

			Toen Britt en Esra hun pony’s hadden opgezadeld, stond Rania al met Potter op het voorplein van de manege op hen te wachten. 

			‘Goede timing!’ zei Esra. ‘We zijn net klaar!’

			‘Super!’ zei Rania. ‘Dan gaan we op pad!’

			In het bos was het zelfs nog fijner dan gisteren. Doordat het de afgelopen nacht had geregend, was het minder warm. Er lagen wat regenplassen, waar de pony’s lekker doorheen spetterden. Daarnaast stond er minder wind, waardoor de pony’s rustiger waren dan de dag daarvoor. Sultan reed zonder problemen voorbij de plek waar hij gisteren schrok. 

			‘Zie je wel?’ zei Rania. ‘Hij is het alweer vergeten.’

			‘Nu wij nog,’ zei Esra. 

			‘Ik moet bekennen dat ik het toch wel een beetje spannend vond om hier weer langs te rijden,’ bekende Britt. ‘Ik hield er al rekening mee dat die man weer met zijn fiets uit de struiken tevoorschijn zou komen.’

			‘Dat is dus niet gebeurd,’ zei Rania. ‘En je zult zien dat er bij de villa ook niets engs is.’

			Bij een open plek in het bos stegen ze van hun pony’s af. Ze lieten Potter, Arabesk en Sultan grazen van het gras dat aan de randen van de open plek groeide. Rania grabbelde wat in de zadeltas, die aan Potters zadel was bevestigd. 

			‘Muffins!’ kondigde ze aan. ‘En ik heb voor ons alle drie een pakje drinken meegenomen. Én wortels voor de paarden. Appels overleven een tochtje in een zadeltas namelijk niet zo goed. Muffins natuurlijk ook niet. Maar in tegenstelling tot een gebutste appel smaakt een gebutste muffin nog prima.’

			‘Lekker!’ riep Esra. 

			Rania gaf Esra en Britt een muffin. Britt peuterde het papiertje eraf. ‘Wat weet jij over de villa waar we straks heen rijden?’ vroeg Britt aan Rania. 

			‘Ik? Niet veel meer dan jullie. Hij staat er al zo lang als ik me kan herinneren. Mijn vader heeft wel eens verteld dat hij in de vorige eeuw is afgebrand. Daarna is de villa opnieuw gebouwd. Maar dat is echt alles wat ik ervan weet. Waarom? Sta je te popelen om erheen te gaan?’ informeerde Rania grinnikend. Ze nam een grote hap van haar muffin.

			‘Nou… dat niet echt,’ zei Britt. ‘Maar je had gisteren wel gelijk. Je kunt iets in gedachten veel groter en enger maken dan het in werkelijkheid is. Nu vind ik het lang niet meer zo eng als gisteren. Dat komt misschien ook doordat de pony’s niet zijn geschrokken en we ook die man op de fiets niet zijn tegengekomen.’

			‘Nóg niet zijn tegengekomen,’ verbeterde Esra. Ze grinnikte.

			‘Ja, zo’n opmerking helpt natuurlijk niet om het minder eng te vinden,’ zei Britt lachend. ‘Maar serieus: ik ben klaar om verder te gaan. Zullen we zo weer opstijgen? We moeten niet al te lang over de rit doen, anders worden Monica en Ronald ongerust.’

			Rania verzamelde de papiertjes van de muffins en de lege pakjes drinken. Ze stopte alles weer in haar zadeltas. De laatste wortel die ze daar nog in vond, gaf ze snel nog even aan Potter. 

			Britt, Esra en Rania stegen op en spoorden hun pony’s aan. Stapvoets reden ze het ruiterpad weer op. 

			Het duurde niet lang voor ze bij de splitsing kwamen. Ze sloegen rechts af en reden parallel aan het ruiterpad, tot aan de vijver. 

			‘Het is hier echt mooi, hè?’ zei Rania tevreden. Ze liet Potter halt houden.

			Britt reed door tot ze met Arabesk naast Rania en Potter stond. ‘Echt wel,’ zei ze. 

			‘Hier kwam die man op zijn mountainbike ons gisteren voorbij,’ zei Esra. 

			‘Maar vandaag is hij er niet,’ zei Rania. ‘Zie je wel dat je nergens bang voor hoeft te zijn? Het was gewoon allemaal toeval. Toch, Britt?’

			‘Hmm…’ zei Britt afwezig. Ze keek om zich heen. Waarschijnlijk had Rania gelijk en was het allemaal toevallig. Maar ergens klopte er iets niet. Ze had het gevoel alsof ze bekeken werd, alsof er ogen in haar rug prikten. Ze draaide haar hoofd langzaam van links naar rechts. 

			Opeens hield ze haar adem in. Ze keek Esra en Rania met grote ogen aan. ‘Toeval?’ zei ze zacht. ‘En hoe verklaar je dat dan?’
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			Half verscholen tussen een groepje bomen en struiken stond een oude groene auto. Zodra Esra en Rania hun hoofden draaiden in de richting die Britt aanwees, startte iemand de motor van de auto. De bestuurder van de auto gaf gas en reed hard weg over het ruiterpad. Modder en bladeren spatten onder zijn wielen omhoog. Sultan, Potter en Arabesk schrokken en dribbelden opgewonden onder hun zadel. Het kostte Esra, Rania en Britt moeite om de pony’s onder controle te houden. Maar na wat gedribbel en gebries werden de pony’s gelukkig weer rustig. 

			‘Wat een sukkel!’ zei Britt kwaad. ‘Weet hij niet dat paarden van dit soort stomme acties kunnen schrikken?’

			‘Jongens, kijk eens! Er rijdt een meisje bij de villa!’ riep Esra toen uit.

			Britt en Rania keken in de richting waarin Esra wees. Een meisje van hun leeftijd reed op een Haflinger op de oprijlaan in de richting van de villa. 

			‘Denk je dat die man in die auto dat meisje bespioneerde?’ vroeg Rania ademloos.

			‘Dat denk ik niet alleen, dat weet ik wel zeker,’ zei Britt.

			‘Het ging dus helemaal niet om ons,’ zei Esra. ‘Die man was hier om dat meisje!’

			‘Dan moeten we haar waarschuwen,’ zei Britt. ‘Misschien wil die vent dat meisje wel ontvoeren of zo! Kom, we gaan erop af!’

			Meteen spoorden Esra, Britt en Rania hun pony’s aan. In galop reden ze terug naar het kruispunt met de wegwijzer. Ze minderden nauwelijks vaart, namen een ruime bocht en stormden zo de oprijlaan op. De hoeven van de pony’s denderden over de klinkers. Maar toen ze aankwamen op het punt waar ze het meisje hadden gezien, was er niemand meer te zien.

			‘Ze is weg,’ zei Rania verbaasd.

			‘Waar kan ze heen zijn gegaan?’ vroeg Esra. 

			Ze keken om zich heen. Door de klinkers op de oprijlaan waren er geen hoefafdrukken van de pony te zien. 

			‘Misschien is ze naar binnen gegaan,’ zei Britt. 

			‘Maar we kunnen toch niet zomaar aanbellen?’ vroeg Rania. ‘Wat zeggen we dan? “Sorry, maar we denken dat een man je bespioneert.” En wat denk je dat het meisje dan zegt? Ze denkt natuurlijk dat we niet goed wijs zijn.’ 

			‘Dan gaan we achter die man aan!’ zei Britt. ‘Ik ben dat geheimzinnige gedoe meer dan zat! Nu wil ik weten wat er aan de hand is.’

			Ze draaide Arabesk om en galoppeerde terug over de oprijlaan. Bij het kruispunt sloeg ze nu rechts af. Daar volgde ze de bandensporen van de auto. 

			Esra en Rania aarzelden even. Toen keken ze elkaar aan en spoorden hun pony’s aan. In volle vaart reden ze achter Britt aan. 

			Achter elkaar galoppeerden ze over het ruiterpad. Op het modderige ruiterpad waren de bandensporen gelukkig goed te zien. Ze volgden het spoor, dat op een volgend kruispunt rechtsaf ging. Nauwelijks waren ze de bocht om, of Britt riep: ‘Hooo!’ Ze trok aan de teugels van Arabesk. Arabesk glibberde een beetje over het modderige pad, maar stond toen stil. 

			Achter Britt kwamen Esra en Rania ook op hun pony’s tot stilstand.

			‘Daar is hij!’ zei Britt.

			Voor hen stond de groene auto vast in de modder. De bestuurder gaf verwoed een flinke dot gas. De wielen draaiden rond, maar kregen geen grip. De auto zakte alleen maar verder in de modder.

			‘We hebben hem!’ riep Esra. ‘Kom, jongens!’ Ze spoorde Sultan aan en reed op een drafje naar de auto.

			Esra liet Sultan voor het rechterportier van de auto halt houden. Britt reed door naar het linkerportier van de auto. Daar zette ze Arabesk voor stil. 

			Rania reed Esra voorbij. Ze keek nog eens goed naar de wielen van de auto. ‘Die gaat voorlopig nergens heen,’ zei ze en ze ging met Potter voor de auto staan. 

			De bestuurder drukte woest een paar keer lang op de claxon. 

			Potter maakte van schrik een huppeltje. Ook Sultan maakte een sprongetje naar voren.

			‘Rustig maar, jongen,’ zei Esra. Ze bleef diep in het zadel zitten en zorgde ervoor dat Sultan niet weg kon rennen. Het werkte. Sultan bleef netjes staan. 

			Toen de bestuurder van de auto nog een keer kwaad op de toeter drukte, bewoog Sultan alleen even met zijn oren.

			‘Dat is braaf!’ prees Esra. ‘Wat een stoere pony ben je toch.’

			Britt boog zich inmiddels voorover in het zadel en keek in de auto.

			Ze herkende de bestuurder meteen aan zijn hoofd en aan de lange leren jas die hij droeg.

			‘U weer?’ riep ze. ‘Wat is er toch aan de hand?’

			‘Ja, dat zou ik ook wel eens willen weten,’ klonk er opeens een stem achter hen.

			Britt, Esra en Rania draaiden zich om. 

			Achter hen stond het meisje op de Haflinger. 

			‘Wat doen jullie hier? Weet je niet dat je nu op privéterrein bent? Waarom laten jullie die auto niet vertrekken?’ vroeg ze. Ze haalde uit haar broekzak een telefoon tevoorschijn.

			‘Wacht, we kunnen alles uitleggen,’ zei Britt. Ze draaide Arabesk, zodat ze naar het meisje kon kijken. Ze zorgde er echter wel voor dat Arabesk het portier bleef blokkeren. Zo wist ze zeker dat de man niet uit de auto kon ontsnappen. 

			‘Luister. Het begon allemaal met een westernzadel dat ik op de rommelmarkt kocht…’ zei Britt.

			‘Een westernzadel?’ vroeg het meisje. Haar ogen werden groot. ‘Hoe zag dat eruit?’

			‘Oud,’ zei Britt. ‘Met een knop en brede stijgbeugels.’

			‘Had het zadeltassen?’ vroeg het meisje ademloos. 

			‘Eh… ja,’ zei Britt. ‘Nou ja, het zijn niet echt zadeltassen. Het is meer een soort dekje dat je over het zadel legt. En daar kun je iets instoppen. Je lunch of zo.’

			Het meisje sloeg haar hand voor haar mond. ‘Jij hebt…’ begon ze. Toen toetste ze meteen wat cijfers in op haar telefoon. 

			‘U spreekt met Charlotte Donkers,’ zei ze. ‘Ik wil graag spreken met agent Roelofs. Het gaat over de diefstal van een zadel.’

			‘Agent? Diefstal?’ herhaalde Britt verbaasd. ‘Maar wacht even… Wij hebben niks gedaan!’
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			Het meisje dat Charlotte heette, verbrak de verbinding met de politie. Maar voordat Esra en Britt haar iets konden vragen, had ze een ander nummer ingetoetst. Ze begon meteen in rap Spaans tegen iemand te spreken.

			‘Wat doen we nu?’ zei Britt. Ze keek een beetje paniekerig naar Esra. ‘Volgens mij denkt ze dat wij dat zadel hebben gestolen.’

			‘We blijven gewoon hier,’ zei Esra. Ze klonk rustiger dan ze zich voelde. ‘Als de politie komt, kunnen we gewoon alles uitleggen.’

			‘Maar wat doen we dan met hem?’ vroeg Rania. Ze maakte een gebaar met haar hoofd naar de man die nog steeds in de auto zat. Hij had zijn pogingen gestaakt om weg te rijden. De wielen van de auto zaten te diep vast in de modder. Omdat Sultan en Arabesk voor de portieren stonden, kon hij ook niet weg. 

			‘Ik denk dat we allemaal gewoon moeten wachten tot de politie er is,’ zei Esra.

			Een paar minuten later verscheen er een politieauto aan het begin van het pad. De agenten hadden blijkbaar gezien hoe modderig het pad was, want ze stapten uit en gingen te voet verder.

			..
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			Het meisje op de Haflinger beëindigde haar gesprek aan de telefoon pas toen de agenten naast haar pony kwamen staan. 

			‘Dag agent Roelofs,’ zei ze. Ze wees naar Britt en zei toen: ‘Dat meisje heeft mijn zadel in haar bezit!’

			‘Niet waar! Nou ja, misschien is het wel waar, maar ik heb dat zadel niet gestolen! Ik heb het eerlijk gekocht op de rommelmarkt’ zei Britt meteen.

			‘Ze hebben het zadel juist van Britt proberen te stelen!’ zei Esra verontwaardigd. 

			‘Rustig aan,’ zei de agent die Roelofs bleek te heten. ‘Ik wil graag weten wie wat heeft en waarom. Maar eerst wil ik weten waarom jullie die auto blokkeren met jullie pony’s. Mag die meneer er niet uit?’

			‘Die meneer heeft vrijdag geprobeerd mijn zadel te stelen. Eh… haar zadel… Eh… het zadel,’ zei Britt warrig. ‘En toen zagen we hem hier…’

			‘Weet je dat zeker?’ vroeg agent Roelofs.

			‘Heel zeker,’ bevestigde Britt.

			‘Maar het is wel mijn zadel,’ benadrukte Charlotte. ‘Mijn zadel, dat vorige week gestolen is. Het kan niet anders of het gaat om hetzelfde zadel. Ik heb gevraagd hoe het eruitziet.’ Ze wees naar Britt. ‘En zij beschreef gewoon ons zadel. Mijn moeder en ik hebben u er een foto van laten zien toen we vorige week aangifte deden van diefstal.’

			‘Ja, dat weet ik nog wel,’ zei agent Roelofs. ‘Een oud westernzadel met zadeltassen.’

			Britt werd bleek. ‘Ik heb het écht niet gestolen,’ zei ze. ‘Ik wist niet eens dat het gestolen was. Iemand probeerde het van mij te stelen. Ik…’

			Maar agent Roelofs kapte haar af. ‘Het lijkt me handig als jullie allemaal meteen naar het bureau komen,’ zei hij. ‘Dan kunnen we daar uitzoeken wat er precies aan de hand is. In de tussentijd nemen mijn collega en ik deze meneer ook mee. Want het ziet er niet naar uit dat hij zelfstandig weg kan komen. Ik heb nog nooit een auto gezien die zo diep in de modder is weggezakt. Kunnen jullie even aan de kant met jullie pony’s?’

			Britt liet Arabesk een paar stappen opzij doen. 

			Meteen gooide de man in de auto het portier open. Hij dook naar buiten en rende weg.

			‘Hé, staan blijven!’ riep agent Roelofs. Met zijn collega sprintte hij achter de man aan. 

			Intussen had Esra Sultan de sporen gegeven. Haar pony sprong meteen weg in galop. Rania aarzelde geen moment en reed in galop achter Esra en Sultan aan. Binnen een paar seconden waren ze de agenten voorbijgereden en haalden ze de wegvluchtende man in. Zodra ze hem voorbij waren, wendden ze hun pony’s en blokkeerden hem de weg. De man stopte meteen. Hij keek razendsnel naar links en rechts, maar agent Roelofs en zijn collega stonden al achter hem. Er was geen mogelijkheid om te ontsnappen.

			Agent Roelofs greep de man bij de pols. Zijn collega maakte zijn handboeien los van de riem waar ze aan hingen en deed ze om de polsen van de man. 

			‘Dat wordt een enkele reis naar het bureau voor een goed gesprek,’ zei hij. Hij wendde zich naar Esra, Rania en Britt, die inmiddels ook aan kwam rijden. ‘Ik wil graag jullie namen en adressen weten.’ 

			Esra, Britt en Rania gaven agent Roelofs de gegevens waar hij om vroeg. Hij noteerde alles in een programma op zijn tablet. 

			‘Goed. Wij gaan terug naar het bureau. En daar zien we jullie allemaal ook zo snel mogelijk. Dan kunnen we deze zaak tot op de bodem uitzoeken. Neem het zadel dat je gekocht hebt maar mee. Als blijkt dat jouw zadel dat van Charlotte is, kunnen we dat meteen regelen.’

			‘Ehm… mogen we eerst de pony’s terugbrengen naar de manege?’ vroeg Britt. ‘Anders maken de eigenaren zich misschien ongerust.’

			‘Doe dat maar,’ zei de collega van agent Roelofs. ‘En daarna komen jullie meteen naar het bureau. En jou zien we daar dan ook graag, Charlotte.’

			‘Dat is goed,’ zei Charlotte monter. Ze keek Britt, Esra en Rania niet meer aan, maar draaide haar Haflinger om en reed via een ander paadje terug naar de villa.

			Zo snel als ze konden reden Esra, Rania en Britt terug naar de manege. 

			‘Het is wel vervelend dat we de pony’s nu helemaal bezweet terugbrengen,’ zei Esra. ‘We hebben geen tijd om rustig uit te stappen.’

			‘We wrijven ze gewoon heel goed droog,’ zei Britt. ‘Daar maak ik me geen zorgen over. Om eerlijk te zijn maak ik me meer zorgen over wat we gaan doen nadat we bij de manege zijn geweest.’

			‘Je bedoelt op het politiebureau?’ vroeg Rania. ‘Als je het uitlegt, is er vast niets aan de hand…’

			‘Misschien…’ zei Britt sip. ‘En toch heb ik er nu al buikpijn van.’

			Een paar honderd meter voor de manege hield Rania halt. ‘Ik moet hier naar links. Maar ik ga wel mee naar het politiebureau, hoor,’ zei Rania. ‘Ik moest tenslotte ook mijn adres geven aan die agent. En eigenlijk wil ik nu ook graag weten wat er precies aan de hand is met dat zadel.’ 

			‘Volgens mij vind jij het allemaal wel spannend,’ zei Esra.

			‘Eigenlijk wel,’ bekende Rania.

			‘Nou, ik vind er anders niks aan,’ zei Britt. 

			Toen Esra en Britt op de manege aankwamen, zadelden ze de pony’s meteen af. Met een handvol hooi wreven ze over de bezwete vachten van de pony’s. Daarna zetten ze Sultan en Arabesk in de wei. 

			‘Nu op zoek naar Monica en Ronald,’ zei Esra. 

			Ze renden zoekend over het terrein van de manege. Gelukkig kwamen ze Monica al snel tegen bij de hooischuur. 

			‘Arabesk en Sultan staan in de wei,’ zei Esra gejaagd. ‘We hebben ze nog geen drinken gegeven, anders kunnen ze misschien koliek krijgen. Ze waren namelijk heel bezweet. Maar we moeten echt weg. Willen jullie ervoor zorgen dat ze straks iets kunnen drinken?’

			‘Wat hebben jullie een haast!’ zei Monica verbaasd. ‘Gaat alles wel goed?’

			‘Geen idee. Dat weten we pas als we op het politiebureau zijn geweest!’ zei Britt en rende alweer verder. 

			‘Politiebureau?’ riep Monica hen achterna. ‘Wat is er aan de hand?’

			‘Sorry, maar dat leggen we later wel uit!’ riep Esra. ‘Nu hebben we er echt geen tijd voor!’

			‘Maar gaat het dan wel goed met jullie?’ riep Monica nog.

			‘Prima!’ riep Britt. ‘Heel goed! Kan niet beter! Tot later!’

			Ze sprongen op hun fietsen en raceten op volle snelheid het manegeterrein af.

			Een kwartier later kwamen ze aan bij het huis van Britt. 

			‘Mijn moeder is werken,’ zei Britt. ‘Maar ik heb de sleutel van de achterdeur bij me.’ 

			Ze liepen door de tuin om het huis heen en sloegen de hoek om. 

			‘Hé, dat is gek,’ zei Britt. ‘De deur staat open.’

			Ze keek Esra geschrokken staan. ‘Mijn moeder zou nooit de deur open laten. Ze roept altijd tegen me dat ik eraan moet denken dat… Hier klopt iets niet! Wacht jij hier!’ 

			Britt liep haar huis binnen, terwijl Esra bij de achterdeur bleef wachten. 

			‘Mam?’ riep ze. ‘Ben je daar?’ En daarna nog wat harder: ‘Mam? Ik ben thuis! Waar ben je?’

			Ze rende de trap op naar boven, gooide haar kamerdeur open en slaakte toen een kreet.

			‘Britt? Wat is er aan de hand?’ riep Esra van beneden.

			Britt stormde de trap weer af. ‘Mijn moeder is niet thuis. En mijn zadel is weg!’

			Esra staarde Britt met grote ogen aan. ‘Dat meen je niet!’ zei ze toen.

			Britt knikte verslagen. ‘Dat meen ik wel,’ zei ze. ‘Iemand heeft bij ons ingebroken en mijn zadel meegenomen. Nu zit ik helemaal in de ellende.’ 

			‘Waarom?’ zei Esra verbaasd. ‘Daar kun jij toch niets aan doen?’

			‘Maar nu denken die agenten natuurlijk dat ik het zadel wél heb gestolen. En dat ik het daarom niet mee durf te nemen naar het politiebureau,’ zei Britt. Haar stem trilde. Ze liet zich op de drempel van de achterdeur zakken. ‘Wat moet ik doen?’
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			Een paar minuten lang zaten Britt en Esra zwijgend naast elkaar op de drempel van de achterdeur. Toen zei Esra: ‘We kunnen hier in ieder geval niet blijven zitten. We moeten wel naar het politiebureau, want dat hebben we afgesproken. En we kunnen daar in ieder geval zeggen dat we het zadel niet gestolen hebben.’

			‘Maar wie gelooft dat nou?’ jammerde Britt. ‘Het zadel is weg. En die agenten vinden dat natuurlijk hartstikke verdacht. Die denken vast dat ik het zadel weer heb doorverkocht. Of dat ik het heb weggegooid, omdat ik bang werd of zo.’

			‘Je weet helemaal niet wat ze denken,’ zei Esra streng. ‘Kom, we doen de deur op slot en gaan naar het politiebureau. Daar doe je zelf aangifte van diefstal.’

			Met een zucht stond Britt op. ‘Oké dan,’ zei ze sip. ‘Maar als je maar wel weet dat ik dit helemaal niet grappig vind.’

			‘Ik ook niet,’ zei Esra. ‘Maar het moet toch.’

			Bij het politiebureau moesten ze even wachten tot Rania er ook was. Die kwam met een brede glimlach aanrijden. 

			‘Alsof het leuk is,’ mompelde Britt. 

			Ze meldden ze zich bij de receptie. 

			‘Agent Roelofs heeft gevraagd of we langskwamen,’ zei Britt tegen de agent bij de receptie.

			‘Ah, jullie zijn de drie ponymeisjes uit het bos,’ zei de agent. ‘Kom maar mee. De rest zit al op jullie te wachten.’

			Britt wierp Esra en Rania een ongelukkige blik toe. 

			Ze liepen achter de agent aan door de lange gang van het politiebureau.

			‘Zijn jullie hier al eens eerder geweest?’ vroeg de agent.

			‘Nee, nog nooit,’ zei Esra. 

			‘Ik breng jullie naar de vergaderkamer en dan geef ik jullie onderweg meteen een kleine rondleiding,’ zei de agent. Hij wees op een deur. ‘Hierachter zit een verhoorkamer, en de kamer daarnaast is ook voor verhoren bestemd. De cellen zitten in een ander deel van het gebouw, mocht je je dat afvragen.’

			Britt schudde haar hoofd. ‘Dat vroeg ik me niet af,’ mompelde ze. ‘Dat wil ik namelijk helemaal niet weten.’

			De agent opende een deur. ‘Hier zijn de drie ponymeisjes,’ zei hij tegen de mensen die in de vergaderkamer zaten. Hij draaide zich om naar Britt, Rania en Esra. ‘Ga maar naar binnen,’ zei hij. 

			Esra, Britt en Rania stapten aarzelend de vergaderkamer binnen. Daar zaten de twee agenten van vanmiddag. En naast het meisje dat Charlotte Donkers heette, zat een man die waarschijnlijk haar vader was. Achter Charlotte stond een stoel. En daaroverheen lag…

			‘Mijn zadel!’ riep Britt uit. ‘Wat doet dat daar?’

			Agent Roelofs schoof drie stoelen bij de tafel voor Britt, Esra en Rania. ‘Ik zal je straks vertellen hoe dat zadel hier komt,’ zei hij. ‘Maar eerst wil ik graag van jullie weten hoe het zadel in jullie bezit kwam.’

			‘Afgelopen vrijdag liepen Esra en ik over de rommelmarkt,’ begon Britt. ‘Es zag dit zadel op een marktkraam liggen en ik kocht het van een mevrouw. Ik heb ervoor betaald,’ voegde ze er heftig aan toe. ‘Echt waar! Tien euro.’

			Agent Roelofs knikte. 

			‘Toen we betaald hadden en met het zadel wegliepen, botste een man tegen Britt op,’ ging Esra verder. ‘Dat was dezelfde man die vanochtend in de groene auto zat. Hij griste het zadel mee en rende ermee weg. De mevrouw van wie Britt het zadel had gekocht, kon hem tegenhouden. Er waren heel veel mensen die om hem heen gingen staan. Zo kon hij geen kant meer op.’ 

			‘Precies! En die mensen kunnen ook allemaal verklaren dat ik het niet heb gestolen,’ zei Britt. 

			Agent Roelofs glimlachte. ‘Niemand denkt dat jij het zadel hebt gestolen,’ zei hij.

			Britt hapte naar adem. ‘Niet?’ zei ze toen verbaasd. ‘O.’

			‘Dit zadel is vorige week ontvreemd uit het huis van meneer Donkers en zijn dochter Charlotte,’ zei agent Roelofs. 

			Meneer Donkers knikte naar Britt en Esra. 

			Charlotte zwaaide kort. 

			‘Zij hebben daarvan aangifte gedaan,’ ging agent Roelofs verder.

			‘Mijn moeder en ik deden dat,’ zei Charlotte. ‘Maar toen werd mijn oma in Mexico ziek en moest mijn moeder daarnaartoe.’ Ze wendde zich tot Britt en zei: ‘Ik belde haar, toen jij zei dat je ons zadel had. Ze was heel blij, want het zadel is heel belangrijk voor haar.’

			‘Spreek jij dan Spaans met je moeder?’ vroeg Rania.

			Charlotte knikte. ‘Mijn moeder komt uit Mexico,’ legde ze kort uit.

			‘Dat zadel werd gestolen door een internationale dievenbende,’ zei agent Roelofs. 

			Britts ogen werden groot. ‘Dus die man die wij op de markt zagen is lid van die bende?’

			Agent Roelofs schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

			‘Nee?’ herhaalde Esra.

			‘Oké. Nu snap ik er officieel niets meer van,’ zei Rania. 

			‘De man die jullie op de markt zagen is lid van een andere bende. Deze tweede bende was ervan op de hoogte dat het westernzadel was gestolen. Ze wilden het zelf in handen hebben. Ze luisterden gesprekken tussen de eerste bendeleden af. Snappen jullie het tot zover?’

			‘Twee dievenbendes. Dievenbende Twee wil stelen van Dievenbende Eén,’ vatte Esra samen.

			..
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			Agent Roelofs lachte. ‘Precies,’ zei hij. ‘Op vrijdagochtend zou de eerste bende het zadel overdragen aan een tussenpersoon. Die zou het dan bij een koper laten bezorgen. Maar toen dook daar een indringer op.’

			‘Dat was natuurlijk de man met de lange bruine jas. Dezelfde man die vandaag in de groene auto zat en die we gisteren in de buurt van de villa zagen,’ begreep Britt.

			‘Precies. Hij zag kans het zadel te stelen, maar werd achternagezeten door de mensen van de eerste dievenbende.’ 

			‘Ik vind het nog steeds knap ingewikkeld,’ zei Rania.

			‘Dat is het ook,’ zei agent Roelofs. ‘Maar we zijn er bijna. Nog even volhouden. De man met de bruine jas vluchtte over de rommelmarkt. Hij hoopte zijn achtervolgers in de menigte af te kunnen schudden. Het zadel gooide hij snel neer op de hoek van een kraam. Zo zou hij minder opvallen. Als hij zeker wist dat hij niet meer achtervolgd werd, zou hij het ophalen.’

			‘Maar in de tussentijd zag ik het zadel op die kraam liggen!’ zei Esra.

			‘Het duurde maar heel kort. Hij gokte erop dat niemand het zadel wilde hebben en dat hij snel terug zou zijn. Dat laatste klopte. Hij was snel weer bij de kraam,’ zei agent Roelofs. ‘Maar inmiddels waren jullie langsgelopen. En toen zag hij jullie met het zadel. Vandaar dat hij het zadel probeerde terug te krijgen.’

			‘Maar de mevrouw van de kraam zei dat we het van haar hadden gekocht!’ zei Britt. ‘Dat was dus ook niet waar!’

			‘We hebben inmiddels ook al contact gehad met die dame,’ zei agent Roelofs. ‘Haar man had ’s ochtends geholpen met het inrichten van de marktkraam. Zij dacht dat hij het zadel er neer had gelegd.’

			‘Maar na de rommelmarkt werden jullie toch ook nog aangesproken door een mevrouw?’ zei Rania tegen Britt en Esra. ‘Hoorde die dan ook bij de man met de lange jas?’ vroeg ze aan agent Roelofs.

			‘Om het makkelijk te maken hoorde die mevrouw weer bij de eerste internationale dievenbende,’ zei agent Roelofs lachend. 

			Rania kreunde. 

			‘De man met de bruine leren jas had door het afluisteren begrepen dat meneer Donkers en Charlotte binnenkort naar de Verenigde Staten zouden vertrekken. Hij besloot de villa in de gaten te houden. Op die manier wist hij wanneer iedereen vertrokken was en kon hij meer stelen.’

			‘En toen zagen wij hem,’ zei Britt. ‘Twee keer.’

			‘Hij zei dat hij ongelooflijke pech had gehad dat jullie hem twee keer waren tegengekomen. En hij had nooit verwacht dat jullie de achtervolging zouden inzetten.’

			‘Ik eigenlijk ook niet,’ zei Britt. Ze grinnikte. 

			‘Waarom stapte hij niet gewoon uit de auto?’ vroeg Esra. ‘We waren maar met z’n drieën…’

			‘Hij heeft bekend dat hij ontzettend bang is voor paarden,’ zei agent Roelofs lachend. ‘Vanuit zijn auto keek hij tegen de billen van jullie pony’s aan en hij was als de dood dat hij door hen getrapt zou worden.’ 

			‘Hè? Hij is bang voor paarden?’ vroeg Rania. ‘Maar waarom wilde hij dat zadel dan zo graag hebben als hij er niet mee gaat rijden?’

			‘Er zijn mensen die paardenspullen verzamelen,’ zei Britt tegen haar. ‘Dat zei een collega van je zus toen we hem het medaillon lieten zien. Sommige mensen zijn bereid om daar veel geld voor te betalen. En je hoeft niet van iets te houden om het te willen verkopen.’

			Charlotte Donkers ging intussen met een schok rechtop zitten. ‘Hooo… wacht even. Je zei dat je iemand een medaillon liet zien. Was dat toevallig een medaillon met drie diamantjes en een paard erop?’ vroeg ze.

			Britt en Esra knikten tegelijkertijd. 

			‘Dus dat zat in het zadel?’ vroeg ze.

			‘Eh ja…’ zei Britt. ‘Esra en ik vonden het namelijk zo vreemd dat die mensen zo geïnteresseerd waren in het zadel. En toen we het zadel onderzochten, vond ik in een van die vakjes een medaillon. Dus toen dachten we dat het medaillon misschien veel geld waard was. Maar we hebben het door een deskundige laten bekijken. Hij zei dat het niet veel geld waard is.’

			‘Veel voor mij is het veel waard,’ zei Charlotte. ‘Ik kreeg het van mijn moeder toen ik vijf was.’

			‘Ik zal het aan je teruggeven,’ beloofde Britt. ‘Wacht even! Als het medaillon er tenminste nog is, want het zadel was ook meegenomen uit ons huis!’

			‘Ja, er is namelijk ingebroken in Britts huis!’ zei Esra.

			‘Wat?’ zei Rania. ‘Dat hebben jullie nog helemaal niet gezegd!’ Ze schudde verbaasd haar hoofd. ‘Wat een toestand allemaal.’

			‘Vind je het nog steeds zo leuk?’ vroeg Esra glimlachend.

			Rania gaf geen antwoord. Ze rolde met haar ogen en slaakte een zucht. 

			‘Die mevrouw die jullie heeft aangesproken op de markt is verantwoordelijk voor de inbraak,’ zei agent Roelofs. ‘Onze collega’s zagen haar lopen en herkenden haar van een opsporingsbericht. Ze hebben haar aangehouden. Het zadel lag achter in de kofferbak van haar auto.’ 

			‘Dan blijft het de vraag waarom die dieven zoveel moeite hebben gedaan voor Britts zadel… eh… het zadel,’ zei Esra. 

			Nu nam meneer Donkers het woord. ‘Ze wilden het zadel graag hebben, omdat het een heel bijzonder zadel is,’ zei hij. ‘Het heeft grote historische waarde.’

			Esra, Britt en Rania keken hem verbaasd aan. 

			‘Een zadel? Historische waarde?’ vroeg Rania met opgetrokken wenkbrauwen. 

			‘Ik begrijp dat het raar klinkt,’ zei meneer Donkers. ‘Maar het is echt zo. Ik wil jullie dan ook van harte uitnodigen om morgenochtend bij Charlotte en mij langs te komen. Dan kunnen we jullie precies laten zien en vertellen waarom het zadel zo interessant is voor dieven.’

			‘Dat is goed!’ zei Britt. ‘Maar eh… betekent dit dat we nu kunnen gaan? Ik hoef niet naar de cel?’

			Agent Roelofs schoot in de lach. ‘Nee, jullie hoeven niet naar de cel,’ zei hij. ‘Maar ik wil graag dat jullie nog even kijken naar de man en de vrouw die we hebben gearresteerd. We willen weten of zij dezelfde zijn als degenen die jullie op de markt hebben gezien.’

			Britt, Esra en Rania liepen met agent Roelofs mee naar de afdeling waar de cellen waren. 

			Agent Roelofs legde uit dat ze de verdachten niet onder ogen hoefden te komen. 

			‘Ze kunnen je niet zien. We maken gebruik van spiegels, die maar van één kant doorzichtig zijn,’ verzekerde hij.

			Hij maakte een deur open. 

			Esra, Rania en Britt gingen een ruimte binnen. Vandaar konden ze in een cel kijken. Daar zat de man die ze de afgelopen dagen zo vaak waren tegengekomen. Zonder lange bruine jas, maar ze herkenden hem meteen.

			‘Ja, dat is hem!’ zei Britt zacht. Esra en Rania knikten instemmend.

			‘Mooi,’ zei agent Roelofs. ‘Op naar de volgende cel.’

			In de volgende cel zat de vrouw die Britt honderd euro voor het zadel had geboden. 

			‘Check,’ zei Esra. ‘Ze draagt zelfs nog steeds dezelfde zwarte nagellak.’ Ze staarde even naar de vrouw en zei toen: ‘Gek, hoor. Ze leek best aardig. Ik vind het moeilijk voor te stellen dat ook mensen die aardig doen slechte plannen kunnen hebben.’

			‘Dat heb je mooi gezegd,’ zei agent Roelofs. ‘Maar je hebt helemaal gelijk. Daarom moet je ons ook altijd inschakelen als je iets niet vertrouwt. We komen liever een keer voor niets, dan dat we te laat worden gebeld.’

			Hij liep met Rania, Britt en Esra mee naar de uitgang van het bureau. ‘Zeg tegen je moeder dat ze de sloten laat vervangen,’ zei hij tegen Britt. ‘Die dame had geen enkele moeite om jullie huis binnen te komen.’

			‘Ik geef het door!’ zei Britt. ‘Ik heb haar veel te vertellen als ze terug is van haar werk. Ze zal wel niet heel blij zijn.’

			‘Ik denk dat ze heel blij is dat alles zo is afgelopen,’ zei Rania.

			Britt glimlachte. ‘Dat denk ik ook.’ 

			Terwijl Rania, Britt en Esra buiten op hun fietsen stapten, reden Charlotte en haar vader langs. Charlotte hing uit het raam. ‘Tot morgen om tien uur! Niet vergeten!’ riep ze. 

			‘Ik ben toch benieuwd wat dat zadel nou zo bijzonder maakt,’ zei Britt peinzend.

			‘Nog maar één nachtje slapen,’ zei Esra. Ze lachte. ‘Dan is deze aflevering van BECSI eindelijk afgelopen.’

			‘Huh? BECSI?’ zei Rania.

			Nu lachte Britt ook. ‘Dat leg ik je nog wel eens uit.’
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			De volgende morgen fietsten Esra, Britt en Rania over de oprijlaan naar de villa in het bos. 

			‘Ben jij ooit in zo’n groot huis geweest?’ vroeg Britt.

			Esra schudde haar hoofd. 

			‘Ik ook niet,’ zei Britt. 

			Ze remden voor het bordes met de trap. 

			‘Wat doen we met de fietsen?’ vroeg Rania. ‘Kun je die tegen het bordes zetten, of wordt de vader van Charlotte dan boos? En moet je fiets hier midden in het bos eigenlijk wel op slot, of is dat niet nodig?’ 

			‘Allemaal groot-huis-problemen,’ zei Britt grinnikend. ‘Weet je wat? Ik laat mijn fiets gewoon open staan. Er komt hier volgens mij nooit iemand – behalve de man met de leren jas, en die zit inmiddels in de cel.’

			Ze liepen de stenen trap op naar de deur. Daar zat een kleine elektrische bel. 

			Esra belde aan. 

			Meteen vloog de deur open.

			‘Ik zag jullie al aan komen fietsen,’ zei Charlotte opgewonden. ‘Kom snel binnen!’

			‘Wacht, voor ik het vergeet. Ik zal je eerst het medaillon teruggeven,’ zei Britt. Ze haalde het medaillon uit haar broekzak en overhandigde het aan Charlotte. 

			‘Dank je wel!’ zei die en ze hing het medaillon meteen om haar nek. ‘Ik heb er heel lang naar gezocht en was al bang dat ik het kwijtgeraakt was. Ik denk dat ik het in de zadeltas heb gestopt, toen ik het leer van het zadel aan het poetsen was.’

			Zodra Esra, Britt en Rania het huis binnenstapten, stonden ze in een enorme hal. Op de vloer lag wit marmer. Grote schilderijen met portretten en landschappen erop hingen aan de muren. 

			‘Anata zou het hier wel naar haar zin hebben,’ zei Esra tegen Rania.

			Rania schoot in de lach. ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei ze.

			‘Wie is Anata?’ vroeg Charlotte.

			‘De zus van Rania,’ legde Esra uit. ‘Ze weet heel veel van oude schilderijen.’

			Charlotte maakte een vaag handgebaar naar de schilderijen. ‘Dit zijn allemaal verre familieleden van mijn vader,’ zei Charlotte. ‘Oudoom, oudtante, neef-van-een-neef-van-een-neef enzovoort, geloof ik. Ik weet het niet eens precies. Maar het interessantste bevindt zich in de paardenkamer.’

			Britt voelde haar mond openzakken. ‘Hebben jullie een paardenkamer?’ vroeg ze.

			‘Zo noemen we die,’ zei Charlotte. Ze liep een trap op en sloeg rechts af, een brede gang in. ‘Daarin staat de verzameling paardenspullen van mijn moeder.’

			Ze opende een deur. ‘Hier is het, kom binnen.’

			‘Ah, daar zijn de ponymeisjes!’ zei Charlottes vader, die in een makkelijke stoel in de paardenkamer zat. Hij legde zijn boek neer, stond op en gaf Esra, Britt en Rania een hand. ‘Ga zitten. Thee? Iets lekkers?’ Hij wees op een tafel, waarop verschillende grote borden stonden. ‘Brownies? Scones? Cheesecake? Chocoladekoekjes?’

			‘Ja, graag!’ zei Britt verlekkerd.

			De vader van Charlotte legde van alles op een bord voor Britt. Vervolgens deed hij hetzelfde voor Rania en Esra, en zette de borden voor hen neer. Charlotte bediende zichzelf en liet zich op een witte bank met groene en blauwe bloemen ploffen. 

			..
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			..

			Rania, Britt en Esra keken ondertussen hun ogen uit. Aan alle muren hingen schilderijen waarop paarden waren afgebeeld. Er stonden beelden van paarden, er waren tekeningen, boeken en hoefijzers. 

			‘Zal ik vast beginnen met vertellen?’ vroeg Charlotte. 

			Esra en Britt knikten met hun mond vol cake.

			Charlotte wees op een foto die aan een wand hing. Daarop stond een oude man met een snor. ‘Dat is de grootvader van mijn moeder: Robert Haslam. Maar iedereen kende hem onder de naam “Pony Bob”.’

			Britt verslikte zich in haar brownie. Ze hoestte en zei toen: ‘Wat? Pony Bob is een man? Wij dachten dat Pony Bob een pony was. Vanwege het koperen plaatje dat op het zadel zit.’

			Charlottes vader lachte. ‘Ik snap dat je dat denkt. Maar Pony Bob was echt de bijnaam van Robert Haslam. De overgrootvader van mijn vrouw was een van de bekendste ruiters van de Pony Express. Ooit van gehoord?’

			‘Vaag…’ zei Rania.

			Esra en Britt schudden hun hoofd.

			‘De Pony Express is heel vet,’ zei Charlotte opgewonden. ‘Het was een koeriersdienst in het Wilde Westen van Amerika. Ruiters vervoerden over lange afstand brieven en kleine pakjes. Die zaten in een mochila, een posttas die speciaal voor de dienst was ontworpen.’

			‘Het dekje dat over mijn eh… jullie zadel ligt!’ zei Britt. 

			‘Precies!’ zei Charlottes vader. ‘En juist deze mochila is heel belangrijk, want Robert Haslam vervoerde hierin…’

			‘… de inwijdingstoespraak van Abraham Lincoln!’ riep Charlotte snel.

			Britt, Rania en Esra keken blanco. 

			‘Abraham Lincoln was de zestiende president van de Verenigde Staten. Hij leefde in de negentiende eeuw. Hij is een belangrijke president, omdat hij onder meer zorgde voor de afschaffing van de slavernij. En in deze tas zat de toespraak die Lincoln hield toen hij president werd!’ legde Charlotte uit.

			‘O! Wauw!’ zei Rania. 

			‘Dan snap ik wel waarom mensen dit zadel en de posttas bijzonder vinden,’ voegde Esra eraan toe.

			‘Mijn overgrootvader legde met deze tas een rit van meer dan 120 mijl af, terwijl hij gewond was,’ zei Charlotte trots. 

			‘Je begrijpt dat de mochila belangrijk is,’ zei Charlottes vader. ‘Niet alleen voor ons, omdat hij een herinnering aan Charlottes overgrootvader is. Maar ook om de toespraak die erin heeft gezeten. En omdat hij de geschiedenis van de Pony Express levend houdt.’

			Hij haalde drie enveloppen uit zijn binnenzak. ‘Ik weet dat je tien euro voor dit zadel hebt betaald, Britt,’ zei hij. ‘Die wil ik je graag terugbetalen. Er zit nog iets extra’s in. Dat moet je maar beschouwen als vindersloon. Voor Esra en Rania heb ik ook een envelop. Want dankzij jullie hebben we het zadel immers teruggekregen!’

			‘Dat hoefde helemaal niet,’ zei Britt. ‘Maar toch bedankt!’

			‘Wauw, dank u wel,’ zei Esra ook.

			‘Maar ik heb helemaal niet zoveel gedaan,’ zei Rania met rode wangen. ‘Ik…’

			‘Jij hebt toch geholpen met het tegenhouden van die man in de auto?’ zei Esra. 

			Rania knikte. ‘Dat is waar…’ begon ze.

			‘Nou dan,’ zei Esra. Ze gaf Rania een knipoog. ‘Niet zeuren.’

			Ze bleven een tijd praten over de Pony Express en pony’s in het algemeen. Daarna namen ze afscheid, maar niet voordat Britt, Esra en Rania hadden beloofd binnenkort een buitenrit met Charlotte en haar Haflinger te maken.

			Twee uur later fietsten ze met zijn drieën de oprijlaan weer af. Aan het einde van de oprijlaan draaiden ze zich om. Ze zwaaiden naar Charlotte, die hen vanaf het bordes nakeek. 

			‘Zullen we nu kijken wat er in de envelop zit?’ vroeg Esra.

			Britt knikte en viste de envelop uit haar broekzak.

			Esra en Rania deden hetzelfde. 

			Esra maakte de envelop open en zoog haar adem in.

			‘O! Tweehonderdvijftig euro!’ zei ze verbaasd. ‘Zoveel geld heb ik nog nooit in mijn handen gehad.’

			‘Ik ook niet!’ zei Rania opgewonden. ‘Wat veel!’

			Britt grinnikte. ‘Ik heb tweehonderdzestig euro,’ zei ze. ‘Ik heb natuurlijk tien euro meer gekregen, omdat ik het zadel heb gekocht. Maar nu heeft het zadel me geen geld gekost.’

			‘Aardig dat meneer Donkers daar rekening mee heeft gehouden,’ zei Rania.

			‘Wat ga jij doen met het geld?’ vroeg Esra.

			‘Sparen voor mijn eigen pony natuurlijk,’ zei Britt. ‘Maar eerst ga ik jullie op een frikadel trakteren! Om te vieren dat het allemaal goed is afgelopen.’

			‘Lekker!’ zei Esra. Ze lachte. ‘Een mooi einde van het onderzoek van BECSI. Case closed.’ 

			‘Wat hebben jullie toch met dat BECSI?’ vroeg Rania wrevelig. ‘Niemand heeft dat nog aan me uitgelegd.’

			‘Eerst die frikadel, daarna leg ik het je uit,’ zei Britt. 

			‘Op naar een snackbar!’ riep Rania. 

			‘En op naar een eigen pony!’ zei Esra.

		


		
			Over de Pony Express en Pony Bob

			De Pony Express heeft echt bestaan. Het was een koeriersdienst die van start ging in 1860. De Pony Express bracht brieven en lichte pakjes van Saint Joseph in de Amerikaanse staat Missouri tot aan de stad Sacramento in Californië. Dat was een afstand van ongeveer 3100 kilometer. De Pony Express had maar tien dagen nodig om die afstand te overbruggen – en dat was ongekend snel in die tijd.

			Voor de uitvinding van de auto, de trein en de telegraaf werd de post met een postkoets vervoerd. De Pony Express maakte echter gebruik van ruiters en pony’s. Zij waren veel sneller dan een span paarden en een koets. De ruiter wisselde bij ieder wisselstation zijn vermoeide pony in voor een nieuwe pony, die daar voor hem klaarstond. Die pony was nog vol energie en kon dan weer op volle snelheid rijden tot het volgende wisselstation. Dat volgende wisselstation lag ongeveer tien mijl (zestien kilometer) verderop. Dat was de afstand die een pony kon galopperen voor hij moe werd. Bij het wisselstation haalde de ruiter weer zijn mochila (de sp­e­ciale tas met post) van het zadel, legde die op het zadel van de nieuwe, frisse pony en reed weer verder. 

			De mochila had op iedere hoek een zak, die cantina werd genoemd. In de cantina’s zaten de brieven en pakjes. In totaal kon ongeveer tien kilo aan post worden vervoerd in een mochila. Daarnaast had iedere ruiter van de Pony Express nog een revolver bij zich en eten voor onderweg. 

			De ruiters waren jong. Ze waren meestal niet ouder dan achttien jaar en bij voorkeur niet zwaarder dan vijftig kilo. Ze reden lange, gevaarlijke stukken. Want in die tijd was het niet echt veilig in Amerika. Het is niet voor niets dat het westen van het land ‘het Wilde Westen’ werd genoemd. 

			Een van de bekendste ruiters van de Pony Express was William Cody, die de bijnaam Buffalo Bill had. Van hem heb je misschien wel eens gehoord. 

			Robert Haslam (bijnaam: Pony Bob) was ook heel bekend. Hij heeft de langste rit van de Pony Express gemaakt. Een afstand van 120 mijl (190 kilometer) legde hij af in acht uur en twintig minuten. In zijn mochila zat de inwijdingsspeech van president Abraham Lincoln.

			De Pony Express heeft bestaan van april 1860 tot oktober 1861. Iets meer dan anderhalf jaar dus. Toen werd de telegraaf uitgevonden en konden berichten daarmee worden verstuurd. De ponykoeriersdienst was niet meer nodig. Ondanks zijn korte bestaan is de Pony Express nooit vergeten. Dat komt waarschijnlijk doordat de koeriersdienst erg tot de verbeelding spreekt. 

			Zowel de Pony Express als Pony Bob (Robert Haslam) hebben dus echt bestaan. Maar voor dit boek heb ik verzonnen dat Pony Bob een achterachterkleinkind heeft dat Charlotte heet. 

		


		
			Drie slimme tips van Britt en Esra:

			Tip 1

			Op een buitenrit kun je last hebben van vliegen en dazen. Met deze zelfgemaakte antivliegenspray blijven ze uit de buurt.

			..

			Wat heb je nodig?

			- een sprayflacon (bijvoorbeeld een plantenspuit)

			- 400 ml natuurazijn

			- 200 ml koude sterke thee of citroensap

			- 2 teentjes knoflook, in grote stukken gesneden (anders raakt je spraykop verstopt)

			- 100 ml water

			Doe alle ingrediënten in de flacon. Even goed schudden en je antivliegenspray is klaar!

			Tip 2

			Soms gebeurt er iets bij het paardrijden waardoor je bang wordt om weer paard te rijden. Op YouTube geeft Esra je tips om over je angst heen te komen. Dit is de link: http://bit.ly/2apLUm6.

			Tip 3

			Paarden zijn gewoontedieren. Als je op een buitenrit bij een bepaalde plek steeds gaat galopperen, zal je paard of pony dat onthouden. Iedere keer dat je bij die plek bent, zal je paard uit zichzelf willen galopperen, omdat hij dat inmiddels is gewend. Wil je dat niet? Blijf zorgen voor afwisseling als je rijdt. 

			Weetje

			Misschien heb je wel eens horen praten over een B-pony of een E-pony. Pony’s worden aan de hand van hun grootte onderverdeeld in categorieën: 

			..

			A: pony’s met een stokmaat tot 117 cm

			B: pony’s met een stokmaat van 117 cm tot en met 126,9 cm

			C: pony’s met een stokmaat van 127 cm tot en met 136,9 cm

			D: pony’s met een stokmaat van 137 cm tot en met 148 cm

			E: pony’s met een stokmaat van 148,1 cm tot 156,9 cm

			Alleen in Nederland bestaat de categorie E-pony! In de rest van de wereld heb je een paard als hij groter is dan 1,48 meter.
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